vO 


£ ر 6© )د3 6 s0‏ ت“ 
(ولع) أولع .11 ,۷ ولوع (ولوع) | (واه) ويها وواها ٦.‏ ,١ل‏ 
1 ,||43 | يبس - بیس .8 ٣٥,‏ 
و .11 ,||18 (یدی) ان .3 jlo,‏ |34 


6 ےہ‎ suk ss 
يسر‎ 4|٥, 1 وما (أومات) .11 ,||86 (یسي یسار‎ 
وم روم , ٣ط[ مت .1 م ا‎ 


وګن 3 ,||17 (يمن) یمان .12 Fo,‏ ||58 


فهرست الامشال 


باب من الامثال ...19 3F‏ .|855 


ca Shr = N 

اأ ناوات الرجال فأصير . . . . . . . 1ر 

w غ‎ 

40j F12 . . . . . . . پاتیک بلامر من فصد.‎ 
a sS a S2 اا ك‎ 


ص 13 


سكت الفا ونطّقف خلفا. . . . . . . ۳,4 


vf 


ری ب .8 ,||85 ر رأة .7 
(فل) ال ,انهل .1 ,4 

(فلبے) فلباجة .10 ,52||۳۸ 

17 u. 18||, 7. لک‎ 


ر ےک (ےے 


(حمر) ومرن ر comm.,‏ .2 ,۳ 
هال .5 ,||25 

0.5 » < 

(واد) تودة .6 48||٣٣,‏ 

ب ۴ 53 

وهی (وپی) .13 ,۹ 

وتف .6 ,|25 + 


E 


lv, 1; I, 14. وتا وقست يده‎ 
E ر»‎ 
26|, 11. وتی‎ 
38|| lv, 9. die Inff. وجب‎ 
31|jiv, 5#. die Inf. J+ 


(وجی جور (وجور) .9 ,43/۳۹ 
21o, 7.‏ 
25||v, 6.‏ 
(ودع) دع ,کته ,ارک .6 ر40||۲۴ 


أودقت ,اساتودقمت ,دیق ووذوف 


ودأق .8 ,۴۹| |60 


(وذر) ذر, رکه ,تارک .6 ,40||۳۴ 


49|", 1. ت‎ E 


( وص وصف) وت و ,ايصاف .1,1 
(وضاً) 2 (وضو2?) .9 , 48||۲۹ 
وضع .۸,8 

وعد س اوک .2 ر۴ا||34 

0 


وعزت - أوعزت .2 ,"۳ 


وعی ا .14 31j,‏ 

(وضر) توفر ومد (توكّر خطهنم) 
6OjlF^ ,4‏ 

(وفز) علی وفاز ‏ فار .2 ,۴۳ 


(وقد) وقود (وقود۴) .9 ,48||۳۹ 


ا 
(وقر) و ودر .15 ,۳۹ 
وقص 2 ,۸ 


(وکف) واف = إاف .138 Pv,‏ 


ا چ 97 
(ولد) وليدة ,ولادة ,وليدية .1 ,ا ,_ 


نص Û‏ .8 ,||35 
0 37 ر ر 
(نضر) قدع نضار ,قد نضار .۱۳۲,1 
نط .7 ,| 18 
نطع .12 PA,‏ 


نر انظ .18 ٠۳,‏ بأخرة َظرة 


44||, 15. 


نعس .8 ,||17 
نعش .13 ,||24 
(نعم) الله بكى عينًا .3 ,||34 


0 ےن دن“ 


ذا فعمة :3 العم تعبا 


عين ,نعهى عين .3 ,۳ فبها 
ونعمت .5 ,60||۴۸ 
(نغی) اتقكة (انقڪة) .18 45|jv,‏ 
و‌ ۶s‏ 
نفد .6 ,© 
تفر .2 ,||17 


o > 2” 


ا .6 ,1 


س = فیس .5 FF,‏ 
نفص ,نفض .9 و 


جي ص ص 


نفق ,نغ ,. قصل de‏ .5 ,۸ا 


۷۳ 


زفق .14 6O||F1,‏ 
فی v1.‏ تفاي .5 ,||48 
(نقر) مقار .1 F۴1,‏ 
نقم .6 ,||17 


3 0 


نقهتن نهت .10 ,۹ 
(نقا) قاو ,قاي 
َا - نکی .9 ,۱ 
ا 

نکل .9 ||18 
(نیل) e‏ (امه) .3 ,||43 


۴, 1. 


تمی .9 ر٣‏ 


6o. S.. 
42||, 8. نهر (نهر?)‎ 


نھکی .19 ,۴ 
Ban £‏ 
نو( 


(فبط) قبوظ .8 ٣,‏ 


8l, 1. 


E 
36||, 11. ھی‎ 

(قدر) افدر .2 ,۸ 

30jlt, 6ff. دی آفدذی‎ 


o.~”,s - 
1, 1. comm. (فدر) رة‎ 


vf 


(ملک) ملاك .5 ,ةه 


45| | A4, 2. املاک‎ 


3 Gl vuE 


(ملی) امیت - ملت .۴۴,7 


(می) أ .1 


7 غ ت 
اماه ٦‏ ,59۴۷ امنی 


امانی .19 ,۳۲ 
مهر .9 ,||23 
IS‏ 
الفوان 
8 ,۳ 


مات .14 ,۴۹ ;1 


«# رد -90 <« 


مون ,مو ,موات , موان 
(ماه) ما۶ ,مياه ,مواد .5 ,۳۹ 
ا .12 ,۳ 
نبد .12 ,||24 
(نبل) تنبل ,نبي .14 ,ا۴ 
جت ٩.‏ ,||26 
(نتن) منتن .11 56lFF,‏ 
جم أنْجَم .10 88[|٠۳,‏ 
حت .8 ,|17 


حل .8 ,19||۴ 


رں ر © 
(نخل) منخل .7 ,||46 


خی .10 ,||26 
(نىل) مندیل .8 jP,‏ |46 


ے٤‏ س سے ہے ت SS.‏ 
,٥ا34‏ منی ,منواں | (ندا) تندی .14 ,۴۷ ندیة 


.7 ,|51 
نذر - ندر .6 ,ا 
ر .7 ||42 


5~ 


E -coE 
نسا س انسا .9 رها‎ 


نسب ,ص1 نق .11 ٣,‏ تساب 


52a, 8. (mse. ,)‏ 
(نسر) منسر 2 ,۴1 
(نسم) منسم .2 60l1,‏ 
(نسا) عرق السا .9 ,۳۴| |40 


6 سے‎ CU 


Pv, 8. ن‎ 


سے ت ست &¥ںے > 
نشد .1 ,۹ نشی - انش 
32I, 2.‏ 
E13‏ 
(نشر) انشر .1 !||34 
}نر 5 
(نشط) أنشوطة .1 PP,‏ 


on U 


نشا ونشو وشن شيار .1,6 


8f 


لعب .5 ,||48 لعب .12 ,|4 
غب .8 ,||17 
(لقے) قاح لقا (لبون) .10 ٣,‏ 
قط .1 ,||48 
لقم .6 ,۴ 
(لکع) لكام لع .8 ,58||۴ 
قى ا اة )َة (nicht‏ 

15 |58 قى .11 ,۸ 
لم ألم .10 ,ا 
(طز) SN SL‏ .2 ,1 
ھی من — لھا من (عن) .14 ,||35 
وی .6 ٥,‏ 
ي م 
PF, 12.‏ 
ن .14 ,||38 
ااا 

1,1. 

مذی .16 ,ہ||22 


(م) مر .5 34||!۴ 


۷ 


(مرأ) مری: للزور(م مری لزور ?( v8.‏ 
(مسس) مس ٦.‏ ,||19 

(مسک) سی . مسک .10 ,۳ 
(مشا) مشو می Anm.||*o,10.‏ ,50 


(مشی) مشي .10 F^,‏ 


مصص .8 ,۴ 
مض مض .2 ,||34 


معد .18 ,||44 
(مقع) امتقع ‏ انقطع .5 ,27/1 
ملل - ملل .9 l.,‏ وامللت ب 
الات .8 FF,‏ ;ملول , comm.‏ 
.13 ,^" خبر مل ,ملل وملا 
fo, 6.‏ 
ملا (ما) 3 ,||87 ملان ,ملای 


fo, 8.‏ 
مل - مل .4 ۱۳ ما9 ملْع, 
فک ل ,ملیے .11 58||۴٥,‏ 
عب ملاحی .5 50j",‏ 


(ملس) املیسی .15 hv,‏ 


Ve 


(کتن) کتان .3 ٠,‏ 

کر .4 ,۳ 

(Femininendung 2?) Jam کڪ(‎ ) 
46||۴۸, 7. مکڪلة‎ 52||, 3 

6. 

کذب .12 ,||44 

(کرٹ) بسر کریشاء س کراثاه .8ر٣۴‏ 

6 

كرش .11 ,||44 

(کره) کراصی .6 ,]|51 .ه 50 

(کری) آکڑی .5 lo,‏ مکار ,مكارون 
.4 ,|50 کر .9 ,||58 

El: کسب‎ 

44| v, 4. کسی‎ 

کسف س خسف .1 ر۴ 

(کف) کفة امیزاری .10 ,||45 

Ecus 5 

كفا أكفا .4 ,|32 

کل .9 ۳ 

(کلب) کلب .5 ,“۳ 

کلم .18 ,||44 


اا .18 ,||33 


ےھ O:‏ 
کزف - أکنف .8 ,۳ا 


لبا 1 و بو .1 ,۷ 

(لبن) لبون - لقو .18 ر 
نة .18 ,۳| |44 

(لغا) لن .9 ,|51 

لنش ت س .1 be,‏ ;10 ,1 

ج 6 ,||21 وة س جذ .1 م 

(حف) ملڪفة ,ملعف .4 Ay‏ 

كم ,لحامة ,هيم ركم ,لاحم 
ملم 5 ,||39 حم ا 
||88 وکتمة مخ .۳۳15| |49 

n 10., 8. ان‎ 


بھی حي 


ous 0 


ی ئم 

F1, 16. 4‏ 
(لخ) الح ,مقع (ملْطَْي 50||l*o,9.‏ 
]سب لسب .1 ,||29 ) 
اشر اَصوصبینة (أصوصية?) .8 ,1 
لصف .8 FA,‏ 


ہگ 
قرا على .9 ,||35 


صق 
قرب ,قرب ,.اگص! منك .4 ,ہا 


د 6 


قربوس .11 ,۵ 


(قرت) س قیغاء 2 راثا .3 FP,‏ 
قرے .9 ,25||۷ 

۰ه 2 a‏ 
(قرس) ارس قارص .9 ,۴۸ 


o 6 وں‎ 


قرط ,قرط 4 Fv,‏ 

FF, 10. رفور‎ 

0 

قرقس .8 ,۷ 

قرن س قرری .11 ,47||۳۹ 

قرا ,قری ,. گ1 eنق‏ .7 ,م 
قاری ,قوار (قارور tطعنص)‏ .1,ه۴ 
سب ص کEکںےے‏ 

قسط اقسط .16 ,||31 


(قسم) فسم ‏ قشم .4 ,ل 


و ےن ے9 
قشعريرة .6 ,ا 


9 وؤ 


ا 


قفص س قصضص .8 م 
قضم .5 ر19||۴ 
(قطع) مقطع :6 P^,‏ 
قطن .14 |4 

۲ 


b 5 |‏ 
ن )anverênderlieh)‏ نئن ,قین 


۹1 


E 
|۴, 8. قفل ,أاقغل‎ 
S 3 


(قلع) قلاع ٩.‏ ,۳ 


(قلف) قلف f, ö.‏ 
نسو .2 ,||55 


ا ںو 


شی لی ,قلا ,مقلو 2 F^,‏ 
(قم) مامت .12 fa,‏ 


ص 9 


.10 ,’||40 
o‏ 
نع .11 PA,‏ 
ده 6 
قنب 2۰ و0۰ 
قندیل .8 ,۸ ||46 
قنع قنع .12 ,||28 


fo,1. (nicht jê) قاقو َة‎ 


زه #۰ ,قز 


(قام) e‏ 5۰ ,|45 مقامنة _ 
مقامة .3 ۳م 

قال س قال .12 ,||33 

Gi”, ¢ 

(کاد) کوود .8 ر۹٣‏ 

5ِ 

کید .11 ,|44 


۸ 


,|3 خعولياة (فعوليية )١‏ 
.8 ,۲ فاع .19 ,»59۳ und‏ 51 
أعJg ™v, 15. Femininendung?‏ 
ڏعJ‏ ? Femininendung‏ 
|v, 12.‏ |52 ا (فعوا2) .1,6 ||43 
فعال .7 ,58||۴۹ فعیل .8 ,||46 
مغعل ,مفعل .2 ,|| 45 
ohne Femininendang, Jak‏ 
٣, 15‏ علو .10 ,۴م 

PF, 5. intr, u. (FS. غ‎ 

(فف) قاف , .موص .10 پ59[|۳۸ 

فق .12 ,|37 

42| |o, 6. قر‎ 

(فکی) قکاک .9 ,40۳۴ 

فکر .9 ,||45 

(ف) فل قل 

لے .15 ,||29 فل .10 ,م 


وبر 
0 4 


فلفل .8 ,إ۳ 
فف السب .7 o,‏ 


@ 


۳,1. 


لک المغزل 14 o,‏ ||43 

(فلا) قو .18 ,|50 

f۴1, 1. فنطیسة‎ 

فو .11 ,"||50 

ظلّ .8 ,58/۴ 

فيد .8 ,۴۷ 

(فاص) احبر مستغيص .18 ,51||۴۴ 

قبس قبس .18 ,||30 

بص ن تبشن :۲9 

(قبل) فبول (قبول?) .10 ,||48 
ھن ا قبل .11 |o,‏ |42 

نیل (قنیلة?) .18 ,||52 

قحل .2 ,19||۴ 

قر ,د1 ەن .6 ,ا 

(قدس) ا زناف 6 ,||43 

دی ,قذی ,دی ,اذى ,نق 

Inff. 1۹, 9.‏ 
ر رت س قررت .11 ,||27 Inf. and;‏ 


E3 
۳۳, 5. .زز .2 ,۲ اقرة‎ 


(غسل) سل .10 |v,‏ |45 
غصض .7 20||F;‏ 

(غغفی) ْفى .6 ,||84 

(غلف) أغلفت .6 ,34||۴ 
د 


ی .14 19/۳ .» 18 اغى .5 ,||84 


۹, 1. 


غم ,19 ر۸ 
مر رمات , معام 104 ,|58 
(غمص) ماص .4 ۲٥,‏ ||49 
(غمی) أغمى .19 vy‏ 
غار la, 10. die Inf,‏ 
غاط .15 ,24 
غوی .9 ,||15 
.12 ,||21 
(فجی) تجار مجر .8 ,58||۴۹ 
مث 11 4F,‏ 


ي 


خی .11 ,44|۳۹ 


0 


(فرح) مفرح n‏ مغرو ح بد .5 Ff,‏ 
r? 6S‏ 
فرس وڈ ohne‏ ,5۰ ,۳۸ روسب 

فروسةة , فراس .5 ,۱۹ 


25۷, 7. فض‎ 
UR eo د‎ 


فرق الصبع 


فرك .8 ,||21 


ےر 9 
٥, 1.‏ فر وق .13 ,۳۸ 


فسی .1 ,۳ 


فستف .9 ,۴ 


ري وو 9 

(فطر) فظور (فطور?) .10 ,||48 
فطر I, 12., unverãnderlich,‏ |40 

6. 

فطنخ .14 ,||44 

عل .۴,8 فعل .4 ر۴ فعل ‏ 
فعل 9 فعل correcter als,‏ 
افع .13 ,||21 فعل — انل 
,1 ,||29 ; قعل .9 ,25/۷ 


قعل .4 ,۴ا34 ; فعول ‏ فعول 


4 


عضض ٦.‏ ,20||۴ 
(عضد) ر ا .6 ,۳ 

o 
ohne Femininendung , رlط¦طعn )عطر(‎ 


۳v, 15.‏ 
عطس .7 ,18||۳ 
عَظم الله اج کی .1 ,۳ 


ون 4 


عقب عقب .10 م 


(عغم) معافری .1 Po,‏ |41 


(عل) أعلكى الل .4 ,||84 
علَف .9 ,|24 

(عاف) علاق علاقة .5 ,۳ا 
(علہ) علامة .٥8ص‏ .8 ,59||۳۸ 


(عل۵ علو .7 45l Pvs‏ عاذو عااوة 


.9 ,۳۴ علي .4 ,۳ 


۳ 
دد 


عم ,عمومة .15 ,^ 


عمك .6 ۳ 


ګگھے گھے .1 ٠,‏ 29 
2 ر 


aE EE. 
38| |13. (عن) عنين ,عنينة ,تعنين‎ 


عنق .9 ۳ 


عنواری ,عنوری .9 ,ا۳ 
ع .10 25||v,‏ 
(عهد) تعهل 

5 جس جت .18 ,.ا||29 


ت رن 9 


f, 18. e 


۳, 1. 


عو as‏ عو .8 e‏ 41 
عو :8 5 


(اش) عاقش .15 ,۳ 


o 


5 ت عممت .12 و 


غ اق ما الول .5 fo,‏ 


عی اا .3 30|jf,‏ 
غبط .4 ,||17 
بن (غبن) .4 ,26۸ 


ر6 ,|17 عدار غدر .58/۴۹8 


۴,1. 


(غدی) نغ (غداء ) .10 ,۴ 


طال ,طف ,طول ,طول ,طٌ 
,طویل ,طول .18 ,||89 


س ي“ 


ط .6 fo, 10; 42o,‏ 
ظغر .2 GO|,‏ 
ظل 2 .8 ,۴۹ ||58 
طف .8 ,۴ 
عباً - عبی .7 ,| 
یں ,عبولاية وعيودة .15 ر 
حف اعت ٩.‏ ,۴ا|84 
عشر .2 ,||17 .ن 16 
جز 5 |17 جوز ,-ئصط ۴ one‏ 
ninendung F^, 4‏ 
جل _ ابل .14 33i,‏ 
جم ام ١و‏ ۳ جم جم 
"o, 2.‏ 
عد , .م1 die‏ .8 ہا عل 
unverãnderlich.‏ .12 ,||40 
عدر کیل 1 4T,‏ 
(عد|) أعداء ,عى ,عدا .18 ۳م 


1 


1 


Pv, 6. عدی‎ 


9 © رں 


عربوری ,عرباری .12 ,||42 
عر چ س رج .5 و 
E‏ گ۴ Son.‏ 
عرض ,أعرض ,عرض 

u‏ 6 © رں 


o 
عرض ,عرض ,عرض ,مع وض‎ 


P, 14 f. 


OG Oo PEPE 


عرف س عرفة .2 ,وا 

عرفو .14 ,|48 

(عری) ری .12 ,||50 

عب ,عرب 2 |Fvs‏ |59 معزاباة msc.,‏ 
.8 ,||52 


ت OE‏ 4 . 
عسر ,. مص[ eتق‏ اعس 8 ۲٣,‏ 


| کسی (حسیت آر أفَعَلَ).1 ,||16 u.‏ 15 


(عشا) تعش (عشاة) .10 ,۴ 


48 


عصفور .9 ,۳ 


i 


کک .12 ,|44 فک طك 
.1 ,||48 
(فکی) فكي ,أضاحی .12 ,||48 


ضط .19 ,44۳۹ 


Gu. 


ضرع .7 ,۴ 

(ضغط) ضط 6 ,۳ 

ضغر , مضفور ,ضفیرتان .14 f,‏ 

صلع .18 ,۲۴ ضلّع .11 هم 

(ضم) أضمامةة .14 Pv,‏ 

ضنن .2 ,||20 

ohne Femininen-, (ضنک) ضناک‎ 
dung Fn, 3. 

PP, 18. ,ضنن‎ unverãnderlich ضنی‎ 


Su 


ضاف د ضاف .۴15 ضيف 
(verkinderlich ?)‏ .14 ,|40 

ضاف س ضاق .15 ,اا 

(ضوی) ای .12 "o,‏ 

(طبع) طابع .15 f~,‏ 

(طبق) طابف .15 ,۴۳ 


طبی ,اطباء ٦.‏ ,۴۹ 
(ط,ٍب) مطرابخ Fn, 8. msc.,‏ 
طرسوس .11 ,|42 


(طرق) طروق .8 ,۳ مطرقة 


طعم .11 ,۴ 
(طفل) مطغل .ص؟ .1 ,۳۸ 
صل .1 ,۸| |26 


ہ2 س 
0 


طلف ,اَطلف ,.ززف۸ .۔ .ہا die‏ 
5f.‏ ,11| |38 رطالتف 12 |v,‏ |52 


(ط طلاوة .4 PP,‏ 


نفس جت فد 2 


به ے 
ے £ o‏ 


(طماں) اني 


تد2غک 


(طمت) ظامث .1 ,۷ 


(طهر) طهور (طهورة) .9 ,48/۳ 
طافر .12 ۳v,‏ 


۳f, 6. 


(طام) اوا .6 ,||51 u.‏ 50 


57|| Fo, 4 المطوعة‎ 


٤ ۾‎ 


شهر .1 ,۸ 
شهریز .8 ,46/۲۸ 

(شاه) شان و سییاة .5 ,۳ 

شوی ,انشوی ,اشتوی .1 ,۴۸ 


(شاع) شياحوخية ,شياخوخة 


5 


س ي ا 


شيخ ,تشيیط .2 ,1 

(شال) ناقة شاثلة (شول) ,شاثل 
(شنول) .5 ,۴۷ 

Pv, 4. صواب‎ 

(صسجر) صبو ڍ ohne Femininendung,‏ 
v, 15.‏ ||52 فر .18 ,44 

ا 

(صبع) اصیع .12 lv,‏ |45 

o, 14. صبا‎ 

(#حب) حاب صاب .۴1,14 ||55 


ص 


فا افكت السماء .11 ,۴ا| |89 

صد ,صد .11 ,۱۳ تصدف 
(سال) .۴۷,9 صق ,صدق .5 ,۲۹ 
صداق صدقة ; صدقة .40||۳۴,10 


(صر) صمرورة comm.,‏ .1 ,۳1 


ورا 


صرف .7 ,||23 صرفت , صارف .۴۹,11 
(صعد) صعود .8 ,۳ 


صقف اصفد .8 ,82||!۲ 


¢ us 
۳۴ 0 درو -- صقف‎ 
ر تك‎ 


o» 


3 س U‏ 
صفف ,صغیق الوجد .8 ,۴ 


60j 0., 1. 


(صفا) صفو ‏ صغوة .1 ۴٣,‏ 

صقر .8 59/۴۷ 

s. Nachtrãage; 59|| Fv, 9. e 
(صنر) صنارة المغزل .10 م‎ 


صتعم اليد ,صاع .18 ,"۴ 


6 U 
Pl, 6; fo, 9. صوجارن‎ 


0 


40 12. unverãnderlich, صم‎ 

صاد .8 وہ 
صیغانی 2 سد .1 ,||55 
(صاف) صيغةة .4 ,۳ 
(ضبر) أضبارة ) .14 Pv,‏ 


ضبعت , ضبعد ,صضبعة 


ص 


(ضح) بالضح وانريع .1 ,||50 


۴1, 8. 


4۳ 


(شام) هة وشام .18 ,۴۴ 
شام .18 Fo,‏ ||58 
شب P., 11. Impff. u. Inff.,‏ 
(شبط) شَبوط .5 ٣,‏ 
.12 ,^ 
.3 ,||17 


(شننا) سنو .4 ,۳ 


I17 بے‎ 


شاڪم ,شكيم ,ششحم ,شڪامة 
شاحم ,مشڪم .5 ,||38 


شحب .10 ,18||۳ 


PF, , intr. u. trst., ك‎ 


. 3 
٩, 2. شده‎ 


رں © 


شب 12 ,۳ شروب شریب fFf,6.‏ 


6 


P^, 8. ریب‎ 
e 0E 


ی .3 ,1 


سے سے م 


شرن اشرق .2 ,||80 


x 


شعر (شعر) .8 ,||49 


شغلل .15 ,||24 شغلل .1 ,۷ 
شف ,.گصا منف .۳,9 شف 


9 
wd 


شف .1,7 
شفر -- شغر .9 ,۳۳م مشر .11 F^,‏ 
(شغه) شفةة ,شغاه .5 ,۳ شف 

Pn, 11.‏ 
سَغا .15 ,|24 اشغی .17 ,۸ 
شر ل .8 ,||85 شکور صطه 

Femininendung 52|]™v, 15.‏ 
(شکل) اشکل .5 ر84||!۴ 

شکل نکل .11 
شللٌ .3 21l,‏ 
ا 

Fv, 10‏ ||59 
شمم .7 ,20||۴ 
شمع (شمع ?) .8 ,||49 
شمل 2 ,20 شمل .14 ره 


شنف .11 ,۲۴ 


(“جد) سورة السجدة .14 ,هم 


F,, 18. Impff. u. Inff., سے‎ 


(ساڪر) سڪور [سڪور ?( .1,10 ||43 


ساڪخئٽنن .4 0*9 


ساخ من .8 !||85 


کی سخن ج .8 l٠,‏ 


(سد) سدان .4 ,۴۷| |45 
رو9 .ي ديت 
سر سرر ,سر .4 ر۴۴ 


سرب = سرب .5 ,۳ 


46| j^, 1. سکن‎ 


39° 


۳,3. ohne Femininendung, سرح‎ 


ص “| 


f, 6. سرط‎ 


سغفف 8 سات ت اسقت 
F, 8.‏ |34 
سفد .11 ,]|21 سفون .5 ر٣‏ 
ا .16 if,‏ 
سف .1 |45 سغلة .18 ,4|۳ 
سقالة .10 ,۴ 
(سعط) مسعط ٦.‏ ,۳۸ ||46 


ا٠‎ 


٣۷ 5. سقی‎  یقس‎ 

(سکر) سکبیر .9 ۸م 

(سکن) سکین .8 PA,‏ 

(سم) سام اض وسم ابرض , سوام 


"o, 8. ابرض‎ 


(سمدع) ميدع .2 ,||41 

(سمر) سور .5 ٣,‏ 

(سمر) سماناة وساف .8 ,۲ 

مول .4 وا 

سهریر .8 ,46/۸ 

سهم .11 ||18 

(سان) اسوں سال اسو .15 رەم 


ہے با ص( 


fo, 4. المسودة‎ 

(سار) سوار, اسوار (أسوارة) .14 ٥,‏ 

(سوی) ساوی .14 ,۴۷ مستویۂ 
.7 

fo, 10. سلون‎ 


ع 
شاف .12 ,۳ 


, 


(رق) ر قیف — رقاق .13 FP,‏ 
E‏ 2 

رقا N‏ رق .2 ,۹ 

(رکب) رکب .10 رہ 


رکض .2 ,27||1 

(ره) مرم .12 F^,‏ 

رمي اا .5 ,||83 
eT‏ 

رن 15۰ 


د س 


روا روات ر .3 ,||37 


اس ت ن 9 


را اح( مروا وروح 4 ,^ 

(راق) راق (أراف) .5 ,22/1 

(روی) روا دروی .2 ,۲۴ رآویاز 
8 ,||52 


س 2 


ريط .8 ۴۷ 
و ر .7 N,‏ 

بف ويف .8 bv,‏ 
(زا آن) کلب زی .1 vs‏ 


Fı, 10., die Impff., زب‎ 


241, 10. 5 


40, 12. unveraãnderlich, زور‎ 


زوی .2 و۷ 


our os 
۴٣۳, 14. (زاف) زادف زيف‎ 


ر 6 


سان سور = سور .9 ,۳۷ 


سال س دن .9 fv,‏ 
وي 6 شش o‏ 
(سبی) وک (سبوح ؟) .6 ,||48 


o su} 1 6‏ 
سبع ف ماني .14 FF,‏ | سبوع 
سابع .9 ,۳1 


ص 


PF, 8. die Impff. u. 8. W., ست‎ 


۳, 10. سبع‎ 
IS e 
PP, 8. و اسبع‎ Impff., سیعم‎ 


رجض .2 8 


ص 


ربط .2 و۴ 
ق 6 TE‏ 


comm., Az) 58Fo, 11. 

n, 13.‏ ربعي .6 ,™ ||51 u.‏ 50 
(رتي) آرت .9 ,"||51 
رجا (أرْجا) .18 ,87||۱۹ 
(رجز) أرجورة .11 PP,‏ 


S6. »o}È 


و و پټ رر .6 

رجل ,رجولية , رجولة .16 ,۸ 
د نے 0 
رجلَة ‏ رجلَ .8 ,۳۴| |49 


ا رحلا .2 49|F,‏ 
ری .9 PF,‏ 

™a, 4., ohne ë, رخل‎ ۰ 
44||, 2. رخو‎ 


سے 


رخی - ارخی 4 ۱١,‏ رخاه 
PF, 10.‏ 
.10 ,14 


Oe, 5. رج‎ 


۵۹ 


(ردف) رادف .14 Fv,‏ 


د2 2 SS.‏ 
رذم ورم (رذم FF, 6. (nicht‏ 
o © 0‏ ت 


(رزب) ارزبة ‏ مورب 2 

(رشی) رشدة .11 Pv,‏ 

40||, 10. u 

hn0 ۴e, رسع 8 ,ا21 مضع‎ 
mininendung A, 1. 

40, 12., unverãnderlich, رضی‎ 

رط .2 ,|44 

رعب .16 ,||22 

رع (أرعد) .1 ,]|29 

(رعز) مرعزی (مرعرا:) .14 "o,‏ 

رعف .2 ,||16 


UE‏ ا 
(رعی) ارعنی سمعکی .6 ,ہ۴ 
ر EE‏ رت .5 و۷ 
B~‏ 
رفا .11 ,||36 
e ) L7)‏ 


2۰ و۳ 


41| 


O^ 


دخان .9 ,51/۳ 


(درا) 5 ك داری .4 ,|36 


درع Fo, 1., Genus,‏ ||57 
6 © ےں ے5 

(دعا) لعوة س لعوة .8 ,۹آ 

درف دف .11 ,سم 


3n 6 £ 

دفو (دفی) دف (دفار) .36||۱,10 
(دش) مدق .7 ,۸| 46 

(دلے) دجت - اندجت 82۲,7 
دلع intr. u. trast,‏ 


40j, 4 


دلا ادلی .1 ,۳ا||88 


دمع .2 ,||16 

3 E 

ینف )unverÃnderlich)‏ “نف .8," 

داتقف .14 ,۴۳ 

(دف) دنا - دن 
ںی 5 

دهلیزر .7 ,||46 

دهم .3 ,||20 

(دهن) ڏهين )? (Femininendung‏ 


55||, 4. 


46/۴۸, ٩. مدهن‎ 59||, 18 


ع ك 
(دار) ایر بی .۵ دیر بی .11 رہ26 


ا 5 
دان افاری .14 ,٣ا‏ 
دبباج 4 Pv,‏ 
دیون .3 Pv,‏ 
و£ .6 
(ذأب) واب .4 ٣,‏ 


(نخر) اذخر .2 P۸,‏ 

(فرا) رای .2 ,۷ 

(رح) ا رو 2( PT:‏ 

ohne Fe- مکار‎ 48||, 8. 
mininendung ۳v, 15. 


Fı, 5. Inf. u. Adjj., Û 


م ت 0E‏ 

ذقب لخ س أذقفب .11 o,‏ 

ذوی .9 ,||15 

S 2‏ ولہ ر 
(راب) رتاب .5 Pv,‏ و روب ہن 


vs 4. الجا‎ 


رس عین .14 


IO 


.2 ,۴ مراة 


ع »£ 
(رای) روا2 ,رتا ر 


مرا ,مايا .4 P^,‏ |46 


خصم .19 ٣۴,‏ مه .7 ,۳۳ ||39 


4U ر‎ 


و 9 u‏ 
.12 ,۹ خصية ,خصيان 


ص ص 
. 


55F, 8. 


9 
(خضب) خضیب ٥۸-۰‏ ذدذہ۴) 


dung ?) 52|, 18. 


@ 


(خط) رمع خَطى .8 ,' 
خطف .6 21||o,‏ 
طم .19 ہ۴۸ 


ت 


حفر حفر .1 ||41 


(خفی) استڭفی ‏ اختفی .۴۷,19 
(خلٌ) خلل ‏ خلال .6 ,۴۴ 


ر چ6 بت 


ov 


خَلف ‏ خلف 4 ,4|۳ خف 
خلف 7 ۴ خف 
أخلاف .6 60||۴۹ 


G_ 


F*a,4. ohne Femininendung, Hlخ‎ 
17||, 4. خمد‎ 

(خمر) خمیر .9 ,م 

خمس , die Impff.‏ ا 
خنس - اخنښ .19 ,ا١|/81‏ 
خنفساہ س خنفسة .1 ۴۴ 


Oo. 


a, 3. ohne Femininendung mı 


6G. »غ‎ 


ي 
خال خوولة .14 ,۸ 


(خان) خوان 4 ,5۷ھ 

(خاط) خيط ‏ خي .38 ٠,‏ 
حيط .6 PA,‏ 

o, 14. دډر‎ 

(دے) جاج .4 ,48||۳ 

58|| Fo, 15. دجلة‎ 

j 5 

دخل 


o, 10. 


مس ت 3 
دخل بی س الخل .11 ,ها 


أ 


ln, 1. die Inf. u. 8. wW., حص‎ 


خض احص .8 IP,‏ 

حفر .14 ۴۳ ]|56 رخافم 12 

ا 0( صدری .9 Fv,‏ 

حل .14 ,241 

حلب 6 ,^26 , حلب 9 I,‏ 
حلب .5 PA,‏ 

خلف .12 ,||44 

56||FF, 12. (mioht ۃقlح) از‎ 

حلک راس حالک .2 ,54/۴۴ 

38||, 7., die Inff., حلم‎ 

حلا ¬ لى .4 را 

حٍ أَحيَدَ .10 ,| 

(چم) المامرة 4 fo,‏ ,ارق 
القفيظ .8 ,||49 

(چل) ل ا .9 ,461 
حمولة = حمولة .2 ۳۳ حامل 
(mit Femininendung?) n, 1.‏ 


حمالة حمالة .5 ر 


(جى) جخ العقرب .8 ,"51/۳ 


»© 
سے 5 


جنک :اس حانکی 2 56||FF;‏ 


ص 


ن حناء .10, f1‏ 


(حنا) حت ,خا 

™v, 6. حوب‎ 

(حار) حوار - حوار .8 ,۳۴ 
خواری .13 ,ه۳ 

خاش .11 ,241 

(حاک) حا .9 ,||34 

14ê Ta, ال اڪ‎ 

(حار) حاير (خیر ٤1آه‌نه)‏ ,حیران , 
حوراری .ا ,۴۷ 

حاثضص .12 ,||52 

حائط (حیط اطعنہ) .2 ,۷م 

(خبث) خباتث .8 ,58/۴۹ 

(ختم) خاتم .15 FH,‏ 

خدعة .2 ,۳ 

خرظوم .19 ,۴۸ 

خرق) خرق - خرق .18 ,۳ 


38||11,18., die 1n. ¬. خزى , .زف4‎ 


ت ۴ء ت ت ف 
جن على س اجن .0 ,ها ,جن 


سے شش رټ 
es : 2‏ : 0 .4 0 


> ص 


جنب .14 ره 
(جنز) جنازة .10 45||١,‏ 

جهی .6 ,25||۷ 

Iv, 8. die Inf. جد‎ 

(جار) جوار :4 ,ا 

جورب .5 ,||49 

(جاء) س — جب .8 ,۷ 
(حبر) حبر حبر .8 ,46||۳۹ 
حبس - احبْس .4 ,||30 

حبق .12 ,|44 

(حبا) حبوة حبوة (حبیان) .۳۴,4 
(حث) حتاث (حتات?) .5,ه492||۲ 


Gu د‎ 


رة .4 ,ا 


خد وأحد .زف4 .ه ہا .10 ر 


5 
ح ان 


ص 


1v, 9.‏ 
(حدت) ما قدم وما خدت 59||۴,15 


حَدّث ‏ حدیث .14 ,۴ 


?ںuر‏ .‌ 
أحدوتة .11 ,۴ . 
(حدر) حدور .8 ,۳ 


ت چ ج „u E‏ 
حدا, حدی , احیدی ,.اگہ1 die‏ .۲۲,4 


3 WM 


حر ,.اگص! مال ,.۵ ٠,‏ حر حرو ریخ 


(حروریة?) .4 ,۱۹ حرور .9 ,۳ 


حرم .14 ,||24 , اسار ممت ,رهی , 
حرام .9 ,۴۹ 
حص .5 ||17 
خری , unverãnderlich‏ ,حر 
.10 ,۳۳ 
حزری .14 ,||24 


ص 
ww -‏ 


حس اخس .33||۳,3 من ڪسک 
وبسکت .1 ,||41 


حسب .گ1 die‏ ,.11 ,vا||38‏ 


> رu‎ SG. 
۳۴, 18. حسبک‎  بسح‎ 


u 


ہے 32 


(حسا) خسو (حساء) 


50|İo, 10, Anm. 2. 


سے ص“ م 


€ 0 4 ر ت 
ححصم أحصم .5 ,||32 ,حص 
Py, 7.‏ 


of 


PY, 9. الول‎ 

60|| ۴1,5 ana 41|| ۴,19. دی‎ 

(ثغل) تفال تقال .8 ٣,‏ 

لت , .مه1 ن أَذْلَّت .8 ,||89 
قث .7 FF,‏ 

تمن ,مسا نق وتن .8 ٣,‏ 


£» ںuر‎ 


تندوة تند .11 ۳ 
یل .3 ,:00 


S8 
۳, 13. جاش‎ 


کے کے £ U‏ .3 9 


42||۳١, 18. جبریة‎ 


S5» 


جین .2 ۳P‏ 
ج ,رة .4 Êv,‏ 


G u 


فل .12 ,ہ۴ 


52|l™n, 10. mase., (حنب) تاب‎ 


ر رټ 


جد د .2 ,۳۹ ,جل 


ohne Femi- aيaج,‎ 48||, 8 


ninendung ™, 3 


Ls 
dM ہے‎ ١ 


جدری .8 FF;‏ 
o 5 uu‏ 
جدی .ام اجى ,جداء .2 ,||41 


(جذم) دام .8 ,||59 


r 


سے ص 


Fv, 4 ةزرج٫ جوز‎ 

جرع .6 ,|19 
© 

جریا 10 A,‏ ,جاریخ ,جرأء 
16 ,^ 

ڪڪ جرع .6 ۳۹ 

جشم .11 ,۵ 


45| Pv, 1. جص‎ 


جن 


ص ص 0O‏ 


جعلت ,عل (.ه) .12 ,۴1 
جف .8 |17 


ص 


جغنخ .15 وه 

(جلس) جلسة .10 ,^ 

جلا ,جلى , .ہ1 ie‏ .8 ہا 

جمة ‏ جمة .8 ,49/۳۳ , جمام - 


جمام .9 ,۳۴ 


ہ5 >ئے BK‏ 
ہرء — برا — بری .12 ,20||۴ بارا 


باری .5 ,۹ا 


ډرتن .4 ,۴ 

بن .2 ,24۷ برود (برود ) .10 ,۳| |43 
ەه 5 
أبردة .12 ,۷ 
ٌ 

صم ى کے ہ 

برق (أبرق) .1 ,|22 

(بس) من شک وسک .1 ,||41 


فص ےس ت د . 
بسق ‏ بصق ,بصاق .1 Ên,‏ 


س“ م . n‏ 


(بضع) بضعة بضعة عشر 7 


(بطی) بطیخ - طبیع ۹ ,۸ 


سے لے ت 


1, 11. die Inff. u. s. w., 


55|| F,14., gen, comm., بغداں ,بغدار‎ 


3 


بغضصض بقن .8 jf,‏ |34 
(بغی) بغي .11 45j Pv,‏ 


ص س 4ے 3G‏ 


وج 


س 


 یلقاب‎ 


e 


۳, 10. 


باقلا 


ص 


"o, 14.‏ 
بکر وبکر وبکر .15 Fn,‏ |46 بک 
(بکة FF, 11. (nicht‏ ||56 


. a2 
۳٣, 6, (بل) ابلة‎ 


ہں ر ر 6 
نرقو 


6G» 
نوت‎ 


بلع .۴,5 

25||, 11. 

FF, 12. 

FF, 10. 

(بهم) آبهام -- هام .1 ,۲۸ 

بو بعید .8 Fo,‏ ||58 

(باض) امْبيضة 4 ,ه۴ 

(تام) وام توامان توأمةة , تولمتان 
2 ,۷ 


مخ .6 ,48||۳۴ 


سے u E‏ 
ابا - رانرب 12 ,۳ا 


43|| Po, 14. 


ر گںU‏ ےہ u‏ 
تسع Impf,‏ , أتسع .8 PF,‏ وتسع PF,7‏ 


لک ,تیک , (ذیکی ٤طەند)‏ .۴۳۳,10 ||56 
(تم) لتمام ٦.‏ را۴ ||55 


ر 
Ne‏ 


تنور 
(تتهم) نهام .18 ,۴۵ ||58 


۳, 5٠ 


fo, 11. 


(قشب) تاعبت (فوباء ) .1,12| 31 


5 
رار .10 ,||51 
ع 6 $ . 5S,‏ 
(أرم) آرم - ارم .12 ,۲ 
uc‏ .6 


رند (رندي) .10 51||v,‏ 
( آزر) مزر 5٠‏ ,۸ 


ع » غ32 5s‏ سح 5 ٍ 

س) اس واساس ,اساس اساس 
FF", 4.‏ 

م ن u5‏ %6 

است ,اسخاه 6 ,۳ 


سد s.‏ شل 
ں5 
اسر ٦.‏ ,ا۳ 
5-< £ > 3 
اسن .18 ۳ اسن 7 اسن .10 و« 
اسا .4 ,||43 s.dagegen Noten S.‏ 
£ 2 
اسی۔ — اسا .2 وا 
(اكف) زاف — وکاف .13 Pv,‏ 
خ د 
S6 o£ £‏ 
(أكل) اكل .12 ر۴ 
I:‏ 5 6 
کلخ ا کلخ .16 ,||49 ;کال .4 رها 
— کول .6 fv,‏ 
(الف) الف 12 ر 
<x SG lE GLE £ 5 E‏ 
اليخ .اص أليات ,ليان وألبانة ,أش, 


جرا لبا .15 |o,‏ |43 


5a‏ س 
مخ س مخ .14 ,۳۳ 


6u 9 _ کڑں‎ P- 

امر — مر .9 ٠,‏ رة e‏ أمرة .1 و۳ 
امارة — امارة :6 

أمرو اهران قوم رامرات ال ,لمر 


ن ےق 


,امرأتان و نىسوق .5 fF,‏ 


(اُمن) مين - امین .5 ,|56 
ام رامو .15 ا 


ohne Femininen- (أنث) مینات‎ 
dung Pn, 1. 

u5 

٣۴, 11. انف‎ 

ںہ 

(هیخ .10 ,۴۴ 

اقلیلّے .15 ,||45 

45|| v, 15. او‎ 

أوقی, أواق .12 ۳٣,‏ 

0 6 w5 

ايم ,أيمة Sl‏ .2 ,1 

اید ,ايها .6 ,39||۲۲ 

وء > 


£ 


باے 13 و 


جخص بخس .6 ,۴۸| 60 


رر .10 ,|21 بر .38 ,4 


٠ه,‎ 14. (جد) سورة الساجدة‎ 
F., 18. Impff. u. Inff., س‎ 


(سڪر) سڪور (سڪو 2( .1,10 ||43 


6 u ر‎ 


ساڪتٺت .4 0*9 


سضر من .8 ,ه!||85 


” م 
e‏ 


‌ ہے 
۾ = ساڪن = ساڪن .8 , 


(سی) سحاد .4 ,45||۷ 
»9 د ت 
سر رر و سر 
u 6o.‏ 
سربا — سرب .5 ,ا 


FF, 4. 


سرجین ٦.‏ ب46۸ 
ور 6 


"^,3. ohne Femininendung, سر‎ 


ص م 


سرط .6 ,۴ 
سفف 5 سف ست 
IF, 8.‏ |34 

سغد .11 ,||21 سغود .5 ر٣‏ 

E 

سف 7 |45 سفل .18 ,||44 
سقالنة .10 ,۳۴ 

(سعط) مش .1 ,||46 


٠ 


سقی ‏ سقی .5 ۷| 

(سکر) سکبیر .9 ر۸ 

(سکی) سکین .8 ,۸ 

(سم) سام اض ,سلما برض ,سوام 
ابص .8 ۳o,‏ ) 

(سمحم) سمیدع .2 ,||41 

(سمر) سمور .5 ٣,‏ 

(سمن) سماناة وساف .8 ,۳ 


SOc” 


سوال .4 ,۷ا 

سهریر .8 ,46/۸ 

سهم .11 !||18 

(ساد) اسون سال سودق .15 رهم 
سود .4 fo,‏ 

(سار) سوار, اسوار (اسوار .14 ,ا 

(سوی ) ساوی .14 fv,‏ مستنویة 

4,7. 
Fo, 10. سيلڪون‎ 


ے# 
شافخ .12 ,۳ 


4, 


(رف) رقیف ت راف .18 FF,‏ 
ا .2 ,1 

(رکب) رکب .10 ۲۸ 
رکض .2 ,2|1 ) 

(ره) مرا .12 Fn,‏ 

رمی - ارمّی .5 ,88۱۳ 
رقص .7 ,۸ 

رفن .12 ,||24 


ر يا روات .3 31|llv,‏ 
(راق) قراف (أراف) .5 ,)|29 


(روی) روا۶ ,روی 2۰ ,۴ راویۃ 


8 ,||52 
ريط .8 ۴۷ 
زبر وراي .7 Pv,‏ 
زنبق ف (مرابف) .8 Pv,‏ 


9 


8£ 6 s 
٥ 1. (زان) کلب زی‎ 
زب , .صا eنڭ ,.10 وا‎ 


زر .10 ,241 


زرد .6 ,£ 


ار € نے 

زری على = ازری ب .9 o,‏ 
G3 r -‏ 

(زعر) زعرة .8 ,||49 

زکن .9 ۳ 


دند 5 


۳P, 10. < زنجور‎ 


® U 


(زنی) زنیة .11 ,۸۷ 

زعی .9 ,26||۸ 

51| Fo, 2. زوجا‎ 

40|, 12. uanverãnderlich, 
۷, 2. زوی‎ 


o. 
f 14. زيف‎ 
ء ر ري ر ك‎ 


(سار) سور — سور .9 ٣۷,‏ 


e 


ے2 ت 
سال تنصدق .9 ,۷اگ 


(سبی) ا و کي (سبوے ) .6 ,|48 
سبع ( ثمانیۂ .14 Î! FF,‏ سبوع 
أسابيع .9 f,‏ 


w 


, 8. die Impff. u. 8. W., ست‎ 


سبے .10 ,۳ 
سبع , گت[ ;اسب .8 ,۲۲ 


ربص 2 ر۴ 

ربط .2 ,۴ 

سے ےہ کے 0 <u obo‏ 

ربع ,اربع .8 ,۲۲ يوم أڈربعاء 
58j Fo, 11.‏ ربع comm.,‏ 
18 ,»۳ رباع .6 ,"||51 u.‏ 50 


چن 
(رتي) ارتم .9 ,|51 
رجا (أرْجَا) .18 ,||87 
3 


(رجز) ارجو رة .11 8 


?ەدر .6 
د 6G‏ دو S7‏ 


رجل , رجولي 


ر ن ® 


رجلة رجلا .8 PF,‏ 49 


۴ رجو .16 ,^ 


رحلا رحلا .2 ,|49 
رحی 

™^, 4., ohne š, رخل‎ 
44||, 23 ك‎ 


O‏ ے مے ے 


رخی - ارخی 


1, 10. 


ردج ,0۰ 


۵۹ 


(ردف) رادف .14 ,۴۷م 
ن ب (رم FF, 6. (nicht‏ 


ن 3© 


ت 
(رزد ب رزباة — مرب .1 P^,‏ 


(رشی) رشدة .11 Pv,‏ 
E‏ 
رصاص .10 ,||40 


6 سے“ زان‎ 
ohne Fe-, رضع .8 ,|21 مضع‎ 
mininendung n, 1 


40, 12., unverãnderlich, رضی‎ 


ى © 
رطل 2 ,|44 
رعب .16 ,||22 


ےم ے 0£ 

رعد (ارعد) .1 ,||22 

(رعز) مرعزی (مرعزاء) .14 o,‏ 
رعف .2 ,"||16 


U uE 
۴۸, 6. (رعی) ارعنی سمعکی‎ 


رکی ج ری 5 و۷ 


رف .1 ,||36 


O^ 


دخان .9 ,||51 
(در) ارا داری .4 ,||86 


51|| Fos 1., Genus, درع‎ 


36||۱۹,10. دفو (دَف#) - £( (دفارم)‎ 
46l lay 1. Ce 

(دلے) ادکجت س اندجت .7 ,۴ا) |82 
sۃ 40|jtF, 4. intr. u. tre,‏ 
دلا ادلی .1 ,۳ا||88 

دم .7 ,۳ 

دمع .2 ,||16 

P™,8. نف‎ (unverãnderlich) دش‎ 
FF, 14. داف‎ 

(دف) دنیا ‏ دنیا .4 ,55||۴۴ 
دفلیز .7 46n,‏ 

دهم .3 ,||20 

(Femininend ang?) jıڌ )دص(‎ 


.18 و2 مدقن ٩.‏ 46۸ 


ع ا 
(دار) أدبر بی .ا دیر بی .11 ,^26 
ر 5 - 


دبہاے .4 ,۷ا 


ج 
دبوا .3 P۷9‏ 


(ذاب) واب 


4. 

(ذخر) الٰخر .2 bh,‏ 

(فرا) رای .2 ۳v,‏ 

(ذرے) ڈروے (ذروے) .7 ٣,‏ 

ohne Fe- مکار‎ 48||, 8S. ف‎ 
mininendung ۳v, 15. 


Fı, 5. Inf. u. Adjj., ف‎ 


ص ت 3 
زوب یڂ س إأذقب .11 و۵ 


ذل .4 ,۳ 

ذوی 9۰ ||15 

ع 6 ولد 2 
(راب) رتاب .5 ٣,‏ ووبة بن 


Pv, 4. الجا‎ 


رُس عین 14 58||۴٥,‏ 


ع د £ د5 
(رأی) روا2 ورتا روی .2 ,۳۴ رأة 


مرا ,مایا .4 ,۴۸| |46 


سا .15 ,||29 


خسف س کسف .1 FA,‏ 


خص خصوصية ( خصوصية ?) 
) 4 ,1 


39||, 7. und FF, 12. خصم‎ 


کک » Uu 9 u‏ 
خصی ٠,12.‏ خصية ,خصيان 


55fi, 8. 


(خضب) خضیب -۸٥ہندنص٥۴)‏ 


dung ?) 52j v, 18. 


0 


(خظ) رمع خی .8 ,ہم 
خطف .6 ,||21 

خطم .19 ,۴۸ 

حف ةة .1 ,||41 

(خفی) استڭفی - اختفی .۴۷,19 
(خلٰ) خللٰ خلال .6 ,۴۴ 


Ga د چ9‎ 
e 


ov 


کلف لف 4 49o,‏ ف 
خلف ۳۴٣‏ خف 
أخلاف .6 ||60 

F™~,4. ohne Femininendung , اف‎ 

خمد .4 ,||17 

(خمر) خمیر .9 ,م 

خمس , die Impff.‏ ,امس 


و ت 


c.<GE 
31||, 12. خنس - اخنس‎ 


ou 


™^, 3. ohne Femininendung mıخ‎ 

خان ,وول .14 ,ہا 

(خار) خوان 4 ,|45 . 

(خاط) حيط خط .3 ٣,‏ 
حيط .6 ,م 

o, 14. دب‎ 

(د) جاج .4 ,43||۳ 

دجلَة .15 ,58||۴ 

دخل به س .11 lo,‏ دل 


o, 10. 


أه 


lı, 1. die Inf. u. 8. W., حص‎ 


حضم احص .8 iP,‏ 

حفر حم .14 ,||56 رخا ۶ 

ا صدری .9 fv,‏ 

حل .14 ,|24 

خلب .6 ,||26 ,حلب .9 ,۲۴ 
حلب .5 ,^ 

خلف .12 ,|4 

حَلَق (حَلَقَة غطەند) .19 ر56||۴۴ 

حلک ,اسو حالک .2 ,56||۴۴ 

38||, 7., die Inff., حلم‎ 

حلا ¬ حل .4 را 

ى خمد .۱,10 

(چ) الماڪمة .4 fo,‏ ,ڪمارة 
القيظ .8 ,||49 

(چل) جل ل .9 ,46||۳ 
حمولة = حمولة .2 ۳۳ حامل 
(mit Femininendung?) n, 1.‏ 


حمَّالة ‏ حمًالة .5 ,۳ 


(جى) ج الْعقرب .8 ,||51 
حنک ,اسو حانکف .2 56||۴۴ 


ن ,حغاء .10, ۴1 


نا خنت ,خا 

Pv, 6. حوب‎ 

(حار) حوار - حوار .8 ر۳۴ 
حواری .18 o,‏ 

خاش .11 ,||24 

(حاک) أحَاک .2 ,||84 

حال ,حال , .اگما die‏ ,.14 ,۳ 

(حار) حابر (خبر ni‏ ,یران , 


> 


حوران .1 Fv,‏ 
حاثض .12 ,||52 


حائط (حخيط fv, 2. (nicht‏ 
(خبث) خباث .8 ,58/۴ 
(ختم) خاتم .15 FH,‏ 

خدڪة .2 ,۳ 

خرظوم .19 ,۴۸ 

(خرق) خرق — خرق .13 ,۳ 


381,18. , de 18. a. خزى , .زف4‎ 


ت ٤ے‏ تت تت ف 
جن على — اجن .0 ,ها ,جنک 


Wd س‎ 
e 


E 
جنب .14 وه‎ 

(جنز) جنازة .10 tv,‏ ||45 

جه .6 ,25||۷ . 

lv, 8. die Inf. جك‎ 

(جار) جوار 4 م" 

42| |o, 5. ن‎ 

ES‏ جیة .8 ر 
(حبر) حبر حبر .8 ,46||۳۹ 
حبس - حبس .4 ,||30 
حب .12 ,|44 

(حبا) حب حب (حبیة) .۳۴4 


(حث) حتاث (حتات?) .42||,5 


u د‎ 


٣, 4. حبر‎ 


ت ٤‏ ت 
حی ,احىد ,.زjزAd PH, 10. Inf. u.‏ 


5 
ح یا 


ص 


Pv, 9.‏ 
(حدت) ما قدم وما حدت 59||۴,15 


حدّث ‏ خدیت .14 ۴ 


ادو .11 ر ٠‏ 
(حدر) خدور .8 ,۳ 
خذا, حڏّی , أحذی ,د1 1ل .۲۳,4 
Inff., j>‏ نق ,.8 ٣‏ خر حرورية 


(حروریخ ?) 4 ,۱۹ رور .9 ٣,‏ 


سے نم 


GG G0 @G 
0 


ڪرم .14 ,||24 , اساڪم مت ,حرمی , 
حرام .9 ,۴ 
حص .5 ||17 
خری , unverãnderlich‏ ,حر > 
.10 ,۳ 
حزن 14 ,||24 


ا 
we -‏ 


خس اخس .۳,3ا||33 من حسکی 
وسک .1 ,||41 
حسب ,رگم1 منك ,.11 رvا||38‏ 


حسب ‏ حسبک .18 ,۳۴ 


۵ 


3 


(حسا) خسو (حساء) 


50| |o, 10, Anm. 2. 


e مے‎ 


حص احص .5 ||82 ,حص 
.7 ,۳ 


. 


الول .9 ,۳ 
کدی .۴,12 ||41 مە 5 ,||60 


(تفیل) فال تقال .8 ,۳ 


2 نے - 
قلت ,.#مص! نل ,تلت .8 ,||39 


تلت .7 ,۳۴ 


ثلے ‏ تلم .3 ,۹ 


0 کںUuے‏ 
تمر , .مہا منك ,تمن .8 ,۲۲ 


ده Ko»‏ ہے ں 7 .۔ 
i‏ و EE‏ ۸ او .11 ۴ 


تيل .3 ,ه60 


ا 
جاش .18 ,۳ 


ا 1 ,۳ جبروت ت ,و جبویا 
جبریة .18 ,||49 


رر 


ج ,رة .4 fv,‏ 


G u 


غفل .19 ,۴ 


a 


(ڪنب) ناب masc.,‏ .10 ,|52 


9 
و ر 


جد جى .2 ,۳ ,جح 
8 ,||48 ,جaيa ohne Femi-‏ 


ninendung n, 3 


ww 7 ے‎ 1 


FF, 3. جدری‎ ٠ 


9 


او اجك ,جداء .2 ,||41 


(جذلم) دام .8 ,۳| 52 


Lp 


جرز ,جرزة .4 ,۴۷ 

19||F; 6. جرع‎ 

44] Pv, 2. جرو‎ 

جریة 10 ,^ ا ,جرا 
16 ,^ 

جزع ‏ جرع .۲6 

o, 11. جشم‎ 

45| Pv, فر‎ 

f1, 12. (fem.) جعت ,جعل‎ 

جف .8 ||17 


جغنة .15 ,ه٣‏ 

(جلس) جلسة .10 ,^ 

جلا ,اجکی ,ہ1 die‏ .8 وا 

جمة .8 ,||49 , جمام ‏ 


جمام .9 ,۴ا 


د 
بر برا — بری .12 ,||20 بارا سس 


باری 5٠‏ ,۹ 
ہرتن .4 ,۴ 
بر .2 ,24۷ برود (ښرود ?) .10 ,۳| |43 
o‏ .5 
آیے د 


ر 


۰ 
ت 


` Pv, 12. 

ت کے ۔ے 

برف (أبرق) .1 ,||22 

(ښس) من حسک وسک .1 ,||41 


ص مے ص ت د . 
بسق ‏ بصق ,بصاق ٦.‏ رہ۴ 


کے 
0 


(بضع) بضع س بضعة عشر .1 ۳ 
(بطئ) بطیخ - طبیخ ٣, ٩‏ 


س لے ت 


1, 11. die Inf. u. 8. w., بطل‎ 


ں0 3 


55| |FÎ,14., gen. comm., بغداں ,بغدار‎ 


23 


بغض ابغض .8 34j,‏ 
(بغی) بغي .11 ,||45 


صصص سے ن0 
e‏ 


و 


 ىلقاب‎ ۳۳, 0۰ 


باقلا 


ت 


o, 14.‏ 
بکر وبکر ,بکرة .15 ر۸٣||46‏ کر 
ےہ 
)ڊšj Ff, 11. (nicht‏ ||56 


(بل) ابل ,6 ,م 


بلع .۴,5 

بهىت .11 ,||25 

FF, 12. 

۳P, 10. 

(بهم) ابام Se‏ 

ری بعیی .8 58||۴٥,‏ 

(باضص) المبيضة 4 fo,‏ 

(م) وام توان توامة , توامتان 
2 ,۳۷ 

مخ .6 ,48||۳۴ 

َب راب 19 ,۳ا 

48|| o, 14. و‎ 

سح وگ1 ,اسح .۲۲,8 رقسع ۳۴,7 

تک 1 نیک (ذیکی F10. (nicht‏ ||56 

(ق) لتمام 7 ,||55 


تغور .5 را٣‏ 


(تهم) نهام .18 58||۴٥,‏ 


دە 6 
توت .11 ,وه 


(تغب) تاعبت (شوءباء ) .3111,12 


e 10, 


8 


(أرم) اع .12 ,4 
ا o‏ 


ارندج (یرندي) .10 51||v,‏ 
( آزر) مزر 3 ,۸ 


ww £‏ غ32 5 بہ 5 
(س) اس ساس ,ساس اشاس 
4 ,۴ 
u5 G6 oe‏ 6 
أست ,اسخاه .6 ,۹ 


سد .8 شل 
So}‏ 


اسر ٦.‏ واا 
5-< £ £ 
اسن .18 ,۳ اسن س اسن .10 را 
اس .4 ,||43 dagegen Noten S.‏ .8 
£ > 5-1 
اسي اسا .2 و 
(اکف) اف س واف .18 ,۷م 
ت 
(أکل) اکل .19 ,۴ 
BUF‏ ٍں 5 6 
اکل !کلخ .16 ۳۳| |49 کال .4 ره 
٤ £6‏ 3 
أكيلة س أكولخ .6 ,۴۷ 
(الف) الف 12 ر 


€ ص 


آلب pl.‏ الات لبن الة وأ 


راء ,ألا 


43|jo, 15. 


5a‏ س 
امن — أمخ .14 ,۳۳ 


ê0 Su 5 

أمر — مر .9 ٠,‏ أمرة e‏ أمرة .1 és‏ 
مار امار ë‏ .6 ,۳ 
ق 


ارو , رار قوم امراق امرء و المرأة 


,امراتان ولسو .5 ۴P,‏ 


(أمن) امین اس .5 56j,‏ 


Sa }د‎ SG 


ام ,أصوة .15 ,۱۸ 

ohne Femininen- (أنث) ات‎ 
dung n, 1. 

u5 

انف .11 ,۴ 

اکب .10 ر۴۴ 


45| |v, 15. لياع‎ 


45|jPv, 15. وز‎ 


ع 


۳, 12. أوقية, ولق‎ 
cuE Su 


أيم ,أيمة ا .2 ,1 


ب ,ايها .6 ,|39 


کت ڪج کس .6 Fr,‏ ||60 


بور 0 ,21 بر .3 ,4 


(افهرست الالفاظ 


U. 
أب .7 ,ا‎ 
وة .14 ۸أ‎ 


ابن ,بوڈ .14 ,ہا 


3 د‎ u 
و‎ 


تر .11 ,||50 


0 


اتان ,وة ohne‏ ,اتن اتن .4 ,۸ 
G2 Gus GE Gu‏ 
أتر, أذر ,افر ,اثر .12 ۴٣‏ 


ہے محےے کے 
اتر س اثر س اقار .1 ,۴ا و15 ,ا 


م ¢ ىب 5 
ثب (ائلب) .2 ,۴۴ 
مء 


(اجص) جاص .11 ,||50 


(اجل) من اجلکی (جراک) .18 58||fFo,‏ 

£ سے ت .6 
.14 18 واجانخ .11 , 

اجن ۳ اجان o‏ 
) ااذ .19 ا 

( أحن) ج و۷ 

Ga }غد‎ S5 

اخ .7 ,۳ أخوة .14 ,ہا 

اخد .8 رم 


U ع دغ‎ 
EE) 


6 F 
۴۴, 10. أخر‎ 


أدر .8 وہ۴ 


5 


> = 


۳o, 13. ارز‎ 


') Die arab. und durch ein Komma davon getrennten deutschen 
Ziffern bezeichnen Seite und Zeile des arab. Textes, die durch ein 
|| davon getrennten deutschen beziehen sich auf die Seiten des N o - 


A٥ 


te n textes. 


7 


مات يصلع ف ذلک كله“ ويقال جلد بيضة الانسان الصفن وو؛ 
قضیب الرس وغیره من ذوات (ھ لحافر القذنب ووعاء قضيیب البعيبر 
آْتيل؛ ويقال لما خر من بطن المولود من الناس قبل ار بإكل 
العف وبقال له من نوات لف الساخت ويقال(ط له من فوات 
٥‏ لحافر ارد وف بعضص الست هنا البيت(ه 
ھا ج ف نق قشتعكة ا جيظ بَا من اشاي خاب 
فهفا کتاب اختصرناه وأقللنان لتخف ل فیح 
نکتره بالتوسىعة ف اللغات وغریب اكلام ولكنا فاه على آڪو ما 
١‏ لف الناس ونسبو الى ما تحن فيه العوام(ه وكات أن لمد 
لله رب العالّين وصلواته على سيد لوين ولاخرين محمد النى 
آله الطاعرين وسلم نسلیما کتیرا وخسبنا الله ونعم الوكيل 


a) B Ji.  b) Die Wörter von JI bis gij gehen bei B 
der vorherigen Bemerkung voran; dadurch verlöre aber das fol- 
gende Citat seinen Anschluss. ¿( .وانشد ۷ زقال الشاعر گول ا‎ 

d) L dgal. ` e) Hier endet im Cod. L der Text des Buches 


selbst; V schon oben nach der Bemerknng über رد‎ mit den Worten : 


تم كناب الفصيع وله الحمد دما 


CESET 
REESE EEE 


٠ 


۴۹ 

ومن لنزير الفنطيسة ومن ذى لجنا غير الصائد المنقار ومن الصاثد 
المنسر؛ وعو الظغر من الانسان ومن (ه فوات لف نسم ومن فوات(ط 
لحافم لام ومن نوات الظلْف الظلف ومن السباع والصائد من 
الطير المخَلّب ممن الطير غير الصائى والكلاب وحوها البرتن وجوز 
البرتن ف السباعم كلهاء وعو التدى من الانسان ومن نوات لحف 
الاخلاف والوأاحى خلف (ه ممن نوات افر والسباع الأطّباء الوإحد 
طبى ومن فوات الظلف الضرع؛ واا ارادت الناقة الفحل فيل 


سے ب ین 
e‏ 


ضبعت ضَبَعةُ شديدةٌ وي صبعة ويقال لذوات لمافر استودقت 
وأدقت وتان وديف ودوق وها وداق وقد سامت الماع وي 
ماعزة حرمی وھا حرام وقد حنت النڄچة وك حار( وبها حناء 
وصرقَت لكلب وق صارف واجِعلت ایضا فهی عل وذدبة عل وکذلکى 
السباع كلها ويقال للبَقَرة من الوحش كما يقال للضائنة والظبية 
عند العرب ماعرة والبقرة عندهم(ه نَج ويقال للظبية اذا ارادت 
الذكر9 كما يقال للماعرة؛ ويقال مات الانسان فقت الدابة وبل 
البعير(ع والنبيلة لجيقة وال ابن الاعراق وبل الانسان أيضا وغيره(ط 


a) Von jes bis wil fehlt V.  b) L und V Ji. e) B 


عند العرب 8 (ع geh rg.‏ حنىت »= ,خفف 8 (ل ۔خلف 


9 1L Jچغل )چ ا‎ und h) B noch انا مات‎ 


A 


O 


وڪسف الشمس وخسف القمر ھن جود الكلام“ شوت اكم 
فانشوى وا تقل اشتوى اتا المشتوى الرجل؛ وقليت السويف 


و3 ”3)02 


واللحم وغيره(ه فهو معّلى وقد يقال ف البسر والسوياف مقلو ولون 
وقال ۔الفراء كلام العرب افا عرض عليك الشىء أن تقو انور ومد 
ولا تقل وتر“ وتقول ان فعلت کی وککی فبها ونت بالتاء؛ 
وتقوٰ ارعنی سمعکی اى اسع متي“ وتقول حصت عين الرجل 
وبسته حقه اذا تقصته؛ وصق الرجل وهو البصاق سق الكل 
طال؛ وصقت بد(ط وصفقت الباب وعو صغيق الوجه؛ والبرد 


ہے3 م 


قارس واللبن تارص 
اب چن الفرق 
آے ر : د د س ں ےد 
الشفة من الانسان ومن وات لحف المشفر ون نوات لحافر 


سے U‏ ص رں 34 


لعفل ممن نوات الظلف المقماة وا رة ومن السباع لطم ولک طوم 


a) وغببره‎ fehlt UL. b) So alle Codd., die vorangegangenen 
und folgenden Beispiele machen es jedoch wahrscheinlich, dass das 
Wort nur zum Zweck einer synonymen Vergleichung etwa mit ر ق‎ 
oder سى‎ angefübrt und elin Theil der Bemerkung verloren ge- 


gangen ist. 


8 


fv 


وهو اثر لهذا الذى ميه العامة لير وجمعه حيران وخوران؛ 
وعو لحائط للا تقل حيط“ ورجل عرزب وامراة عرد“ واعسر يسر(هء 
وف ريط اسم أمرأة بمنزلة الريطة من التياب؛ وه فيد لهذء القريةة“ وتقول 
وط ثلثة َة“ وخر ولفة رة“ وجرز وثلثة جر“ وقول 
اقة شاقلة انا ارتفع لبها وجمعها شل واقة شال اذا شالت 
بذنبها وجمعها شو(“ وه أكيلة السبع كو الرَاعى الى 
يسمنها وخر للمصدق أخذعاره وتقي لهذا الذى يوزن به مى 
ومنوان واماد للاجمع (ه؛ وعو فض الشاة وقصصهاء وعو الصقر وعو 
الصندوق ۰9 ومنه تقول ما حك هذا الأمر فى صضدرى؛ ومررت على 
رجل يسال ولا تقل يصق ايا المنصدف العطى؛ تقل اشليتث 
الكلب وغیره انا دعوته الیک وقول الناس اشلینه على الضد ا 
فان ردت ذلک قلت اسدته على الصيد وأوسدته؛ وتقول استكفيت 
منک اى توؤريت للا تقل اختقيت ايا الاختفاء الاظهار(ع؛ وداباز 
تراد انا لم تحمل رَدیغًاء وعذا یساوی آلفا؛ وتقول فلان يتندى 


على اكابہ کقولکی يتسضى؛ وتقول أخذه ما قدم ما حدت؛ 


b) B oi. c) B‏ یسر افا کار یل بکلتا يديه :۷ (ه 


,)gلv)‏ صندوق 8 ( .للاجمیع 8 ( ان بلخذًھا 8 (ف .ونه 


L .دوف‎ g) Von Lê an fehlt B. 


le 


SE 


قبل ذلکی قلت ما رایته مک او من اول من امس للا تاجاوز ذلکى؛ 
والظل للشجرة وغيرها بالغداة والقيء بالعشيّ كها قال الشاعر 


ست ص بس س 


فلا الظل من ہیں الى تستطیعه (۾ 


2, w~ 


ا آلٰغیء من برد العشى نذوق 
وأخبرت عن أف عبيدة قال قال رو كل ما كانت عليه الشمس فزالمت 
عنه فهو ت ول وا لم تكن عليه الشمس فهو طل؛ وتقول للام 
اذا شتَمتھا یا لام یا عدار با حَبات ا نجار بفتے اوه a‏ 
وتقول للرجل يا مجر با غذر يا لكع يا فسى؛ واذا قيل لك ادر قتغد 
فقلٌ ما بی غد وف العشاء ما ق تعشى للا تقل ما غ غَداء وا 


Go » 


عشاء لاه الطعام بعينه واذا. قيل لك ادر فأطعم فقل ما ف طعم 
ومن الشاب ما نى شب فاا قیل لک ادن فكل فل ما ل اکل 


ر وتقول عصى معوجة ورجل صَنَع اليد واللسارى وامراة 


oO Go 


صناعء وتافول سیر مضفور وللمرأة صفیرتان وقل ضفرت راسها(ه وقول 
آقيته لقي ولقاعة ولا انقل اة فان خطاٌ وك عاش بلالف والهمر(ف؛ 


\ 


a) So V und LÛL, Letzterer hier und bei نخوق‎ mit übergeschr. 
.بغت الالف 1 (ط .الظّل ۷ .چە .م ۶ ٤8ا 8 زنون‎ e( Oder mit B: 


fehlt B; B und L qk.‏ والهمزر d)‏ شعر راسها 


o 


تھ دکہ 5 ور فم ع د س ا 
ودرع لحديد موثة ودرع ألمراة مذك؛ وتقول لهذا الطاثم تارية 
لمعه تور دلا تقل تزور وتقول عندى ران مى امام تعى 
ْک وانتی وکذلک کل اثنين لا يستغاى احدها عن صاحبه“ 
وتقول هم المسودة والمبيضة والحمرة والمطوعة (ط؛ وتقول کان ذلکى 
ما ول يا قتى وام الاول أن شثت؛ وعو المعسك بفتع الكاف؛ 
وأطعنا خُبز مله وخبرة مليلا وا تقل اطعنا مَل لان الملل امان 
والغراب لار وى الغازونٌ والقافوق ولا تقل لافرة؛ َر إلى موخ 
OE‏ 
وة ملاآى ماء وكذلك ما أشبههماء وه الكرة“ ووو الصوجان 
والطيلّسان وه السيلّحون لهذه القرية كل هذا بفتع اللام؛ وعو 


القوت (ل“ وور ن الأرباء بفنى الالف وڪس ألباء“ وماء ملع ولا 


Ed ' 
6 6 


تقلا مال وَل علو لي ا تقل مالع“ مرجل ينان من 
اقل اليتن تا جن اقل الشاد ونهام من اهل تهامَة؛ وفعلت ذل 
من اجلکی ناجل ین جاک“ وجشُنا من رأس عي وعبرت 


~~. o E ر ېټ‎ o 6u E ہے ء‎ U 


a) B .وع‎ b) S. d. Noten. e) B und V haben dies 
oben nach لحار‎ d) B ,الوت‎ eine gemissbilligte Erweichung 


8. Lane u. d. W. e) B sl. 


۴م 
جار“ وك للنفساء لال وق الطس والطسة تعنى الطست(ه 
وبفیه انب والاتلب والفتى أكثر و خاک وخانک وعو اشد 
سوا من حل الغراب وختك الغراب وللام اكثر“ وعو ّ 
وتعلمت العلمْ قبل ان قط سرک د که والسرة 

تبقی؛ وما(ط پسرنی بهذا الام ر منفس ویس قرح و به 
وما ا وشيب للذى بين الملع والعّذّب؛ ولان كل خلَد 
وخلالتہ ای( ما کے من اسنانہ انا تخلل؛ وملیت الکتاب 


باب حروف منفردة 
تقول ۰ ت لذلکى الام اقبته؛ وبَعَن الله 2 قصيرة الالف؛ 
والشىء» منتن؛ وك البكرة بسكون الكاف الى يستقى عليها(ه وق 
للف من ا ومن لحديد بسکورى اللام؛ وقول درکم پھر ٤‏ 


ونظت نة شمه يلا تقل شَملَة؛ وكير مستفيض ف الناس؛ 


وتقول الثوب سبع ى تمنية لان الذرام مونفة9 والشبر مذكر؛ 


a) B hat diese Bemerkung nach der nãchstfolgenden. b) L 
.يع 8 )¢ .وقول‎ d) B fügt ein, V zwei Korancitate zu. 


ٍ 
e( ۷0 علیھا isا وی‎ fehlt B und VY. .انغی ا (؟‎ 


مم 


حديث السن؛ وك نقارة المتاع يعنى خيا فاه ايضا؛ وتقول انا 
على أواز ووز والواحى وز اذا لم تكن على طمأنيننة وانشد(ه 
اسو عیرا مال آلجهار صعبا ينزيني على وار 

وتقول(ط اس لمائط اشاس لحائط يعنى واحدا والجمع(ه أساس 
واساس؛ واذا دحا الرٍجلل قلت اف ب العالمين بقصٍ الالف كما 
قال الشاعر 

تباغ می فطل( واب عم مين قران الله ما يننا عدا 
وان شت طولت الالف ققلت آمين كما قال الشاعر 


w٤ 3 U 


با رب لا تسلیتی حبها بدا ورحم الله عبدا قل آمين 


2ے س ٤‏ . ء3 3su-‏ ۲ 
٠.‏ ولا اتشدد الميم فان خطا؛ وتقول اتلك المرأة وتيك ألمراة ولا انقل 


0 


چک 


س 3 3E 3u»‏ س . ww 3E 3u.‏ 
نیکى(ه فان خطاء؛ وق التندوة بضم أولها والهمر والشندوة بفتے اولها 
a ¢ :‏ ع 4% a E 8 Ê‏ 
غير مهموز؛ وتقول جثت على أثره واتره وعو أذر السيف واثره 
وتقول القوم اعدا وعذّى بكس العين فار ادخلت الهاء قلت عداة 
م 3 - Gu‏ ~6 م ف G6 6 u‏ 
ا E‏ ت 


رداق وخاتم وخاتم وظايع وطابع وطابق وطابق كل هذا يع 


E 
.وقال الراجز ا (ه‎ b) L noch 92. وجمع اس اساس ۷ (ه‎ 
çG غر‎ E ورن دے و‎ 
.وجمع اساس اسس‎ d) B wurmstichig; L Jabê mit überge- 


schriebenem laa. e) B .لیک الم أ‎ 


۴۴ 


بالغتع؛ وهو ضفو الشىء وصفوتّه؛ وعو الصيخانى والصيخلانى؛ وه 
الطنفسة والطنفسة؛ وق القلنسوة بفتع القاف والواو والقلنسياة بضم 
القاف وبالياء؛ وعو بسر قرياء وراثا وكريغاء وكرائاء » وعو ابن 
عمه دنَيّا(ه بكسر الدال والتنوين ودنيا بضم الدال غير منون؛ وعو 
شطب السيف وشطبه“ ونقول امرو(ط وامران دقوم وامراة وامراتاری نسو 
اذا أدخلت الالف واللام قلت الم والمراة“ وتقول اقانا ججغفارن رذم 
ونم اى قل تسیل و تقل رذم؛ وولک المولود لتمام وام وليل 
القمام مكسور لا غير“ وتقول ا لخصيان فان أفردت ادخلت الهاء 
فقلت خصية كما(ه قال الراجزر 

کار خصییه ن التدلدل ظرف جراب فی نتا حنظل 
ویقال ظرف تو ز(۵ وڪيا قالت أمراة من العرب 

لست ابال آن ڪون حمق افا رايت خصية معلقه 

وقول عندى غلام بز الغليط والرقيق فاذا قلت لجردق قلت 
والرقاق لآنهما اسمان؛ وتقول رجلٌ حَنَث فذا قلت السنْ قلت 


a) Die nãchsten drei Wörter fehlenL und B. b) L und 
سد‎ £ eG © 3 9 
B gj^/Î und so auch bei den nãchsten Wörtern; Y «İna ajal. 
e) le fehlt V. d) Der Zusatz fehlt L und V; Gauh. hat 


nur diese Variante. 


e 


e 


f۴ 


بلعیدی خي من أن تراه“ تقول الصيف صَيعّت آلَبن؛ تفيل 
عل ذاک ودا ودا ورَجَعَ عو على بده اذا رجع ف الطرياق 
الذی جاء منه؛ تقو شان زید وعمرو وشَثانَ ما ها نون شان 
مفتنوحة وار ششت قله شتا ما بينهما والفراء يكس النور (ه 
وتقول ما هذا بضم با لازب وبالميم أن شش ت(؛ زعو خو بلبان مء وقول 
دع( ما ریبک ال ما لا بریبک وما رابک من فلان وما آربک ال عذا 
ای ما حاجتک وقد أراب الرجل اذا جاء بيب وألام افا جاء (ف 
بما یلام عليه“ وتقول ويل للشجى من الي تخفف باء الشجى 
وتشذد با لل“ وهو خر من القرع وغو جدری الفصال؛ وتقول 
افعلٌ فاک آیرا ما ای اول شىء“ رخذ ما صفا وذعم ما كدر“ وتقول 
ما لي ولا پيم“ وما * عندنا ا5 آڪلَة راس جمع آڪل؛ وسا 


<O. 


غا فاسان ا 


باب ما يقال بلغتین . 


يقال ف بغداد وبغدار (۰ وتد ك وتونث؛ وفم ابی بالکسر وکابی 


a) B hat diese Bemerkung nach „eg und gibt جخفص‎ für 


d) L und‏ ودع B‏ )¢ بضربة لازم ولازب 1 (ط .یکس 


ر 


.بغذاد وېغذان ۷ (ه لل طسو 


ا 


۴. 


الكتير ومن الرجال الكتير العطاء(ه؛ والغمر القد الصغير؛ والغمرات 
الشدائد؛ ورجل مغامم اذا کان یلقی نفسد ف للّهالک 


باب ما یجری(ط متلا او كلمل 


تقول اذا عز أخوك فُهن؛ وعند جهينة لبر اليقين وقل ابن الاعرابى 
سد جتنتو“ سیل بش تی تلت ت سو هئ ل 


نے 


ولا تال بندییھا(ہ ای لا تکون طا لقم“ وقال(ہ تکسبها جَقاء 


وك اش فكذا جرى المتل فار شتت قلته بالهاء؛ الكلاب 


على البقم اتنصبها وترفعها؛ وتقول هورع جف من رجلة وك البغل 
لمقاء (ط وتقول أحشفا وسوء کیل“ 2 ما اسیک ٠‏ تر 


u‏ 3 ا 


Ee 0 


آذابنی؛ a‏ تمع بالعیدی( ا ا تراه ن شت k(‏ 0 تنسع 


a) Die Worte von والغمر‎ an fehlen B, sind aber am Rande 
theilweise nachgetragen. وقال اہو 1 (ء .جاء ۷ ;جری 8 (ظ‎ 
]n»uss طمزوعe۸ وتال ابو عبيدة جهینۃ ۷ طمعاو؟ رعبيدة جغينة [حغفینة‎ 
8. die Noten. قدبیها 1 (ل‎ e) يقال‎ fehl LL. 9) L 
IAS; ĞGauh. wie B. g) Fehlt B; ĞGaah. hat 8 h) B بقل‎ 


fehl B.  k) V‏ خی  ¡( Da Folgende bis‏ .ماد 


۳٣۹ 


د ۽ 


ع 9 ےہ د ,ف „ `65 u)‏ 5 3 

وأمراة فروقة ورجل صرورة وامراة صرورة للدی لم جے(a‏ ورجل فیرة 
د 5 9 رو ےو Gs‏ 

وأمراة هذرة للكشثير الكلام (ط؛ و رجل ومرة لمرة وامراة كذلک وهر الذى 


Ga OoO£ 


باب ما ألهاء فيد أصليةة 
ر 3 u¥E‏ 6 ا ِ6 6G‏ 
جع المأء مياه والقليلة اموه وجمع الشف شغاه؛ وجیع الشاة شباه؛ 
oE&E 0U Gِ : 6~. ~3‏ 6 وھ > 
والعضاه شاجر والواححة عضد وجمع الاأست اسناه بفتی الاڵف وینشل 
فنا البيت 
ويس لعيشنا ذا مهاه وليست دارا اليا بار 


الهاء فى ك فذ! فحيكة أصلية 


باب (ھ خر 


3) ر ا‎ u Š5 o Gu 
اقول ف صدره عليه غمر أى حقد؛ وهو منديل الغمر؛ والغمر(٠ من‎ 


الرجال الذى لم يجرب الامور وعو الغمر أيضا“ والغمر من للماء 


9 u u 
a) B nach .. . . ëÎ_al, noch einmal .لى لم چم‎ . b( B noch 
.أإيضا‎ c) L falsch و مھا‎ V und EL noch die erklãrende Glosse: 
.لهاد (وامهاة 1) الطراوة [والغضارة 1 ٣دم] والنضارة‎  ( 1 und 


falsch xia. e) B ووالغمر‎ ebenfalls richtig. 


۳۸ 


ومثنات؛ وڪذلک (۾ مرضع طفل ونو ذلکی (ط“ وامراة حامل افا 
ردت خبنی فان ردت انها ْمل شيا ظاورا قلت حاملة“ وڪذلکي 
امرأة حون إوضناکك؛ وناقة سر ونحوٰ ذلک؛ وتقول ملْحَفَةٌ جديد 
لف“ جوز( وان لت أثن الكنية الأتى“ وتقول رخل للانثى 
من اولان الضأن؛ وعذه درس غيرعا وعكذا جميع ما كان للات 


خاصةٌ فلا ندخلن فيه الهاء وعو کثي فقس عليه أ شاء الله 


aS:‏ ى ر ت 
باب ما اأدخلت فيد الها من وصف األذدكر 


9 G2. 0 6 u © o... ن‎ o... 5 

تقول رجل راوية للشعر؛ ورجل علامة ونسابةة وتجذامة ومطرابة ومعزابة 
وذلکی انا مذحو کاتهم ارادوا به داویة؛ وکذلک إن دمو فقالوا 
رجل اتن ورجل فلہاجۂ وو ا 6 ورجل فقاقه وتاب فی حروف 


کثيرة انهم آرادوا به بهيمة 


باب ما يقال للمونث والمُذكر بالهاء 


و 


o. 6‏ £ نر .© ا و 


a) L dasselbe. b) Feblt L. رأة جوز 8 (ء‎ 


e 


e 


٣ 
3 ع‎ 5 O 2 ٤ e 9 
مهموز أى طريقة واحدة؛ وعو أللبا اللبوة؛ وكلب زننى وغو‎ 


Snou- 


القصبي“؛ ملع ذرانی وذراتی؛ وغلام وام للذی یولد معه آخر وا 
تومن ر وام e‏ ومری: لزور مهموز وغم الفرأء 23 
3 ای اسم رجل مهمو ا ا رجل مهموز' 
وك کلاب لواب مهموز وأنشد 
e 6-0‏ ت ww 3 o‏ 
ج i‏ ربا باوب فصعدی من بعرو او صوی' 
جثت جي مهموز وللية الماء المستنقع ف الموضع غير مهموز“ 
رڅ ر ْ 


او ما بقی من الشراب وغيره ف لاناه مهموز وسور ادبن غیر 


مهموز“ وفو الارن والبرقان ؛ ولرد والبرند 


باب ما يقال للموْث بغي هاء 


قال (ھ امراة طالف وحائض طاو رظطامت بغي هاء“ وڪذلک 


مرا نیل وڪف خصيب ڪين ڪيل ويد دين“ فان قلت 
ریت فنيلة ولمم تذْڪر قبلها(ط امراةَ ادخلت في الهاء“ وڪذلک 


امراة صبور وشکور ونڪو ذلك“ وكذلک امرأة(ه مخكار ومعطار 


.وامرأة 1 b) Fehlt B. c(‏ تقول 8 (ھ 


oem 


۳۳ 


اميم وان شت قاحتهاء ون الغعل فلان يتّعهد ضيعته؛ وعَظْم الله 
اجر کی“ ووعزت البکى ف الامر وأوعزت 


باب الأخفف من اا اء 


تقول فلان من علَيَة الناس خفف؛ وعو الكارى وعم( الُكارون؛ 
عب ملاح حقّف للام وانا ف ية من العيش(ا عرقت 
الكراعية فى وجهه؛ وهو حَسْن الطواعية لك“ وق الراعية لسن( 
رض نَدية(ة وھ مسو وما بلاعة؛ وعوأبٌ لک وع وعوالدَم د 
وعو السمانى لهذا الطائر والواحدة سانا“ وه ج العقرب عى 
السشمم؛ وف الل“ وفو الحخان حَفف؛ ومن الغعل انقول قد ارت 


على القارى؛ وغلام حين بقل وجهه 


باب المهموز 
اقول اسغاصل إللد ا مهمو فف (ه“ اسک ت9 الله نامتو“ 


وربطت لذلکی الامر جاش انا تكزمت له“ وإجعلها باجا واحدا(ع 


a) 2 Fehlt B. b) Beide Wûörter fehlen B. c) Fehlt B; V 
ت ثَ‎ 8 
.پیت نى طnoe 1 (۵ .تعنی السن‎ e) Beide Worte fehlen L. f) Von 
hier bis Îj2lb S. n Z. 2 fehlt im Cod. V ein Blatt, g) Das 


Folgende bis ş#, fehlt L. 


o 


سط الوم ای (ه بينهم وجلس سط الدار واحاجم وسط راسه؛ 
والعَجَّم حب الزبيب والنوى والعجم الغض؛ وعو يوم رة وخرت 
TT‏ 
کن فی ما فذهب؛ ولان خف صدق من ابید وخلف(ظط سء 
وفلف ما چجی: بعد ولفلف ايضا لفطا من الكلام يقال سكت 


ET 


باب الْشدد من الاسماء(ه 


تقول فيه رة وجار القيظ شدده رعو سام ابر وساما برص 


ی ملد ولط ای ختلط ويقال لنم عليهم مره“ 
وشربت(ة مشو ومُشيا تعنى الدواء رعو لسو ولاه (ه للذی سء 
وق الاجاتة ولاجاص لار وجاء بالضع وقعد على فوخ 
الطيف ولنهر؛ خلا صاوى وجاريء صاية“ وع الحا وقول 


لمر ر فلو وعو واری؛ وفو ار وفو مشدد مقصور 


a) 8 .يعنى‎ b( 8 ولف ¥ 4ن‎ s.d. Noten. من الاسماء (ە‎ 
fehlt bei V hier und im folgenden Cap. d) I ت‎ Jly. e) B 


die beiden folgenden Wörter fehlen ÛL.‏ ;وسا 


P۴ 


ايضا(ه لين“ ولكطبة المصدر ولفْطبة اسم المخطوب به“ ويقال 
بعير نو رل انا کان قويا على السقر والرحلة الارتحال؛ وَل الله 
رلك والرجلة مطمثن من ارس يل ايصا يقال لها لمقاء راء 
ولكبوة من العطاء والحبوة من الاحتباء وقد يقال خا حبیته (ه» 


ر ژور 
0 


ومنه(۵ الصفر النعاس بالصم(ه والصفر لفال من الانيا وغيرعا؛ وعشر 


الدرقم بخفف يقل الى الثلث وفى أظماء الابل بالكسر العشر 


والتسع وكذلى اللث9؛ ليس لرعده حلف لف الناقة 
بالكسر(ع ومنه لوار ولد الناقة والرجل حسن لحور تريد الحارة؛ 
وعندی جمام القدح ما وجمام المکوک دقیقا؛ وقعد فی علاوة الدع 
وسفالتها وضرب علاوته تريد رأسه والعلاوة ايضا ما عل على البعير 


بعں له وجمعها غلاوی 
باب ما يقل وجغفف باختلاف المعنى 


تقول اعْمَلٌ عل حَسب ما امرنک مثقل وخسبک ما اعطیقک؛ وجلّس 


a( ۴٥طا6‎ 8. (ه .ایضا وعی للمقاء يقال لها رجلذ 8 (ط‎ 80 die 
Codd.; Lane u. d. W. lz hat خلا حبونه‎ d( 1 ,وقە پقال‎ Re 
miniscenz aus dem vorangehenden Satz. e) Fehlt L. f) Fehlt L. 


bei ۷ ¡st die Reihenfolge‏ ;وفلف خلف الناقغ بالکسر 8 (ع 
beider Wörter umgekehrt.‏ 


م 


دن 3 


ولأكلة اللقمةء وج الما بالضمم معظمه معت َة الناس تعنى 
أصواتهم؛ ومول الأجال وللمولة الابل التى يحمل عليها وتكون من 
غير الابل ايضاء ولقاماة الاقام والقامن: لجاعة من الناس؛ وأخكت 
فلاا الوت ا نهمر وموتة(ه بالهمز أرض وعى التى نل بها جعفر بن 
ابى طالب رضى الله عنه ولوت ضرب من لنون والموتّة من 
الت الواحدة مقع ف الناس مك وجل من الفيان وأو 
موات؛“ ولفلة المونة ولفلة أيضا ما كان حلو من المرعى ول 
لفصلة ولل ايضا لماج“ واجمة من الشعر وانجمة ايضا القوم يستلون 
ف الدية(ط ومذ الماء اجتماعه“ وتقول ما بها شَفْر اى أحد وشفر 
العين بالضم؛ وجثت فى عقب الشهر اذا جشت بعد ما يمضى 


وجثت فی عقبه انا جثت وقد بقيت منه بقيء والدف لإنب 
الَف والدف الذى بلقت بد( 


باب المكسور أوله والمضموم باختلاف المعنى 
PES ET‏ آل قار ن : وآ ١‏ ده ا 
اة النية وا«مخ القامة واامةة أيضا القررى من الناس و لجاع وام 
a) B Kiya. b) So die drei Codd; „richtig XyXJÎ wie im Kêmûs und‏ 


zweimal bei Bistênî unter الما‎ und “لماز‎ (F1.). c) So V richtig nach 


Lane u. d. W.; bei B und L nur .«اللف‎ 


8 


up 


¢ 


۳ 


® د 6 


وثلغة أسابيع؛ وعقدت العقد بنشوظة؛ وقد نضار وان شثت 
آضفت؛ وهو ليبن للذى يوڪل وڪذلک من لڳبان؛ وكنا ف ره 
وأعط العامل أجرته“ وفى الذوابة“ ولیس عليه (ه طلا“ وهی حه 
السرأيل؛ وفى فاي المتاع لردثه“ وقعوا فى اة وفى الاختلاط؛ 
وفی الاب ومنه قول فی التضَمة؛ وعليكى بالنودة؛ ود التكاف 
وفى اللْقَطة؛ وجل لَعَتَة اذا كان يعن الاس ولعت اذا كان يلعنء 
وکذلكى فة وة (ط وكا وفزاة وحنو ذلك“ ومنه(ه قاقول 
عصفور وق وجمعه اليل وعصافيم“ يهل وڙبور قور وڪڏ 
اسم على فعلول فهو مضموم الال“ ومنه اول صار فلان أُحذردة 
للناس؛ وعى أارجو(ة وارَجُوحَةٌ للتى( يلعب عليها الصبيانء 
وعی ااي ولمع آضاجی ومثلہ انی ونی اوڈیة وی ڪذلک 
ما أشبهه9 لا نون هذه الثلثة الاحرف 


باب (ع المغنو ح اوه والمضموم باختلاف المعنى 
تقول فی ما الثوب بالفتى وم النسب بالضم (ط وڪذلک 
حم البارى والصقر ما أطعيته اذا صادء ولاكلة الغداء والعشاء( 


a) C gale. b) B in umgekehrter Reihenfolge, ebenso beim 


nãchsten Beispiel. c) L İi ysis. d) Fehlt L und B. e) B Jill. 
f) Der Zusatz fehlt L. g) Das Cap. steht im Cod, B hinter 
dem folgenden, die Reihenfolge ist aber von spãterer Hand durch 


ein beigefigtes pA und ya berichtigt. Bb) Fehlt B. i) Bgl. 


۳ 


باقول شرف الذى تتاخرق (ه فبد الريى؛ وعدل e‏ مله مله والعدل 
القبمنة 


ص 


تقول لمن اللعبة؛ وعى القلفة وى لجلَدَة(ط الى بقطع الحاتن؛ وتقول 
اللهم ارفع عنا هذه الصغطة؛ ونا على طماأئينة؛ واجد . 
وع اسر( ولاس احتباس البول ‏ ولاص أحتباس البطن؛ راجعله 
منک على ذُک؛ وثياب جدد؛ وعو الفلفل؛ واق اول و وفی 


و }uدs‏ 


العنقف؛ وعو عنوان الكناب وقلى عنوانه“ وطفت بالبيت اسبوعا 


(1 ;تارق‎ Gah. wie B. وفى القلفةة 1 .۵ 8 (ط‎ 
وواجلدة انا‎ wobei man annehmen müsste, dass جلد‎ nach dem 
synonymen َف‎ und رل‎ gebaut wãre. (Fl.) Da aber die Lexx. 
dies nicht haben , so ist woh1 دة‎ mit V nur als Erlãuterung von القلغة‎ 
und die fehlerhafte Schreibung bei B und L als leicht erklãrliches 
Missverstãndniss der Abschreiber, welche dann auch vorber وقفی‎ und 
nachher الى يقطع اتن‎ wegliessen, zu erklaren. c) B ا‎ 
mit ausdrücklichem ,معا‎ nach der allgemeinen Regel bei ĞGauh. u. 


d. W. .اسر‎ 


۳ 


الام وجمعها حى وى (ه ولف من الارس التى ا نبات بها(ه 
ووم َل منهزمون؛ مرف الانسان مغتوح اليم وان ششت كسرت 
وا مرف (ه ما ارتفقت بء“ والنعمة التنعم والنعمةا اليد وما انعم به 
ملك“ واإتة لإي ولأنون ايسا ولال اليستان ولل الاتم: 
والعلقة علاقة السوط وحوه وعلاقة لحب بالفتع؛ وال السيف (4 
بالکسم واحمالة ما زنک من ع ق دیاز“ والامارة الاي والامارة ١‏ 
العلامةة (ه ولك على ام ظا والامرة الامارة؛ وفی ا من ت 
وعم بضْعَة حمر رجلا“ وف الدين والامر عوج وف العْضا وج“ والثغال 
جلد او كساء يوضع تحت الرحى يقع عليه الدقيف والتغال 
البعير البطىء “ واللقاح مصدر لَقحَت اانشى لقاحا وى لقا اذا 
لمم يدينوا للملک ولم يصبهم سباء فى الجاعلية واللقاح جمع 
فة وان شت لفوج9 وعى التى نَت حديتا(ع فهى لقو 
شھرین(1 او قلق تمم E‏ بعد ذلکی؛ والخرق من الرجال الذی(: 


پڪ“ با لمعروف وارق من الارض اذى يضرق فى الغلاة وبعضهم 


.ومرفق (ه فیھا8 (ط .واجمعها ی ۷ ;وجمعهانحی 8 (ه 
شوح 1 9 ف الطريق ۷ (ه .والحمالة جال a) B.....‏ 
g) Fehlt B. hb) So L, B V als aceus. temp.; Kêûmûs und‏ 


Muh. gag hl. i) Die Worte von Jii bis ,رض‎ fehlen V. 


fo 


39. ¢@ O ©. OO < ¢ 


بر تبني يا خلب التي أطت متي كذ بن سذ 

لَب النى بين الزادة والكبب والبكر من الابل(ه القت ولانشى 
بره ولفيط من ليوط وخيط من النعام تعنى القطىة؛ ق 
العالم ولب المداد“ والقسم النصيب والقسم المصدر؛ والصدق 
شلب لدي خلا لكب رقفل تحتل بُ بلقت اى 
طربقه (ط وعو آمن فی سریه ای فی نفسه؛ وجزع الوادی جانبه 
ويقال ما انثتى منه وال ابن الاعرابى معظمة ولفرع فر والشف 
الستر الرقيف ولوب ايضا والشف الفضل؛ والدع فى السب 
والدعوة الى الطعام وغيره“ وللمل ما كان على الظهر وليل حمل المرأة 
ول النخلة والشجره يغتع وسر والمسک للد والمشک الطيبه؛ 
وعو قرن زی فی القتال وعو قرنه ای على سته؛ وعو شکله ای مله 
والشكَل الدَذّ؛ وما بها ام اى أحَد ولام العَلَم“ (ه الد فى الامر 
مکسور ولد فی السب والجن لظ مفنوحان؛ وتروی ما 
اتاک فی الشعر من قوە(ه اجک بالکسر واذا اتاک 
يجڏ فهو مفتوع؛ والوفر للل ولور التق فى الان“ 
الى بتع اللام وثلة الع والأحى الكثيرة ولاحية مكسون 


.مر الطيب ا (هء b) Fehlt L.‏ .الفاي من ابل 1 a)‏ 


اگ من قله  (‏ .ویقال ارم وعو أَقَلٌ 1٥هد‏ 8 (۵ 


۴۸ 


0ت د . E‏ د 
وعى الارزبة للتى تقل لها العامة مرزبة(ه وعى الأبهام للاصبع 


فما البهام نجمع البهم؛ وشهدنا املال فلان؛ وعو لاخر ومند(ط کل 


اسم ف اله میم 2 تقل SS‏ حو قول 
ملْحَفه محف ومطرةة يمرن ومروحة وري جر واجمعها 
ثلث مآ وانا(ه ثرت فهى ياء وسر حلب للذى ْلب 
فب حع يط الآ أحنًا جشن نوادر بالصم( وعفن ا 


رټ و« ر وي 


ومنل ا ومككلة؛ ومنه تقول عوالدفلير والسرجين 

ولديل والقلديل تمر سهريز وشهريز وعو السكين ورجل شيب 
سيم خير( وحو فلك(ا؛ وعو البطييْ ولطبِيْ؛ ومنه تقول 
اماه شديد لري وعو حسن الركبة وامشية ولبلسة تعنى لال 
الى يكون عليها وكذلك ما اشبهه؛ وفى(: الضلع وفو القمع 


| والنْطع والشبع 


0 


ep 


باب المكسور الله والمغتوس باخنتلاف المعنى 
تقول امراة بكر ومولون بکر اذا کان اول ولىد ابوب وامة بكر واب بكر 
وانشدنی أبن الاعرابی. 


a) L qewî m. flgdm. Accus. b) B dafüir eine neue Ueberschrift 
2 5o 
.کل أسم صصعك مه ,باب من اخر‎ e( ا‎ ëÎye. d) B hat diesen Zu- 
satz nicht, e) u. g) Die beiden letzten Worte bei L in umge- 
kehrter Folge. f) Citat dieser St. bei Suj. I, 56, h) Fehlt L. 


.ند ۷ وومند هی 8 (1 


۴v 


باب المكسر اوه 

| الشى رخو وعو لجرو“ وفو الرطل للذی(ه يوزن به“ واستعمل 
لان ل الشام ما خد اخکه؛ وفو النسيان؛ وعو الليوان؛ 
والديباي؛ وڪسرى؛ وګو دان من عوز“ وعو لشوان؛ وغو ف جواری؛ 

ه وعذا قوم الامر وملاكه؛ وتقول امال ف الرعي؛ د سقی ارضک 
وان اردت المصدر فاحت اولهما؛ وطعام (ا سی وعکی؛ ٤‏ لان ينل 
العو والسفل( وان شت ضممت؛ وعو لمل“ وعو الزدبر؛ وتوب 
مرابر(۵؛ وو الزیباظ درفم مرابقف وغو القرقس لهذا البعوض؛ وليس 
ل فيه نکر ونه تقل وات عش“ وع لدا وجمعها حد 
١‏ وك لجناق؛ وى الغسلة؛ وعى كفة اميزان؛ وصنارة امغزل؛ ول فى بى 
لان بغية9؛ وعو لرشة وة وعو لعية هذا رف بالفتع؛ رمنه 
تقول بینهما ناء واجد رة“ وقی الاصبع بغت الباء“ وفو الاشفى 

٠‏ وجمعه ألاساف؛ وفى فة لإذى وتخفف(ع وعو الااف والواف؛ 
وعى اضبارة من كتب وإضماماة؛ والسوار لليف والاسوار واحد(ط 


“e 


e 


ه1 أساورة الغوس ویقال بالضي؛ ون املیسی؛ وو الاقلياي؛ وقی الاو“ 


وفلان من العلو والسغل 8 (ه ‏ .زرع 1 (ظ ا الذى 8 (ه 


رےک .£ 
وخفف (ع .۷ اط۴ ٩‏ راباق .۷ .۵ 1( .زابر 8 (۵ 


من ا (طظ ,فف أنفكة .۷ ;.1 ٤1ط‏ 


«٠ 


0 


۳ 


ليان ورجل آل وامراة تجزاء کذلک کلاہ العرب والقياس ألياء“ 
والخرب خدڪة قذه افصح اللغات ڪر ل انها لغاة الى صلى الله 
عليه ت وك ليلذ لواحدة ألانامل E ES‏ ووضع 
يغال له أسنْمة؛ وق التجاجة ول الشنة؛ وق الصيف“ وت الكَثّه؛ 
ومنه تقو سف ولوب سنمور وشبوط وتنور(ط وکل اسم على 
فعول فهو مغتوع لايل %# السبوع والقدوس فن الم فيهما أك 
وقد بغآحان وكذلك الذروع لحد الذراريع بااضمم وقد 
يغتع؛ ومنه تقل قفو( ف ضع وقبط وخذور وڪود(ة؛ وف 
مرو وعو الوقن والطهور والرضوء والوجور(ه تعى9 الاسم والمصدر 
بالضم؛ وفو السحور والقطور والبرود وأحو ذلك“ وهو خسن القبول؛ 
وعو الوبوع؛ ومنه تقل ي الكبذ والفخذ والكرش والفحث 
وه القبة“ وعو اللعب والضحك والحلف والكذب ولحبف والضط ؛ 
وهو الصبم لهذا لر“ وق العدة وك (ع السفلَّة وق اللَينة والكلمة 
والفطنةة(ط والقطنة وق كالرمانة تكو( فى جوف البقرة؛ وبعانک 


يٹ ںر۔ے 3 ۳ 
وقعوا 1 (ه .ونور وشبوط 1 (ا .امل بالضم أيضا ا (ه 
L o.‏ )& يعنى d) Fehlt B. e) Ebenfalls. 9 B‏ 


h) Fehlt B. i) Ebenso. 


٠ 


fo 


حسک وسک (و“ ثوب مَعَافٍی؛ وف ألاسنارى (طا واليسار لليد“ 
وفوالسميدع ولا تضمن السين؛ وعو لجدى وثلث اجى والكثيرة (ه الجداء 
وكذلك ثلث أطْب وثلثة اجر والكثيرة الظبا ولجراء“ وعوالكتان؛ ورمع 
خطی ورمام خَظیة؛ وما اکت آلا وا قت غماصًاء وما جعلت 
ى عينى حثاقا بالكسر عن الفراء وقال غيره هو مفتوع؛ وعو لجورب؛ 
والکوسي > وعو الطيلسان والصوكجان (ة وبالصبى لّوى؛ وعو الفقر؛ وتقول(ء 
هذا طعام له تَر“ وعو أبين من كلف الصبع0 وقرق الصبع؛ وهو 
الشمع والشعر ولنهر وان شثت اسكنت تائيه“ وقد دخل فذا 
ف القبص وعو القبص(ع والنفص ما نفقضت من الورق والمصدر 
ساكن القبض والنَفض؛ وعو قليل النخَل(ط اي ألفساد والريبة؛ ولا 
اُڪلمک الى عشم من نى قبْلء وھ طرسوس؛ وعو قربوس السے؛ 
وعو العربون والعربان ف قل الغراء وقد بخالف فيه“ وه لإبريت وقوم 
فیهم جبریاة ای كبر وقوم جِبرية خلاف القدري“ ومنه تقول 8( 
لک المغرل؛ وف رقو الانسان؛ وعر قوف الذلي ورات سورة الساجة؛ 
رھ َة“ وھ اليه الكبش وتجمع آليات كبش ليان(« َع 


O‏ ہے ہے درو 
ابو سعید السیر فی ای من حر کننک وسکونک ٥dدھR‏ صھ ط0cد‏ 1 (ھ 
b) L hier Ay. <c) B patil, d) Beide Worte fehlen bei L.‏ 
.الصبع dagegen weiter ebenfalls‏ ,الصباح 8B‏ (£ .ومنە تقول 8 (ە 
g) Beide Wörter fehlen L. h) Die erklãrenden Wörter fehlen B.‏ 
j) Fehlt B. k) 8 lı‏ ` 


۳۴ 


فقد(ه الوا اضياف وضيوف وضيغان ما اق من هذا( فهو مله“ 


‌ د5 
وثقول ما روء وروى وقوم روء من للماء ورجل لى رواء بالهمز(ه أى 


ہن ے & ر < ص 


Gu 6‏ 2 د د 
منظر وقوم رتاء(۵ وكذلک بيوتنه رئا بقابل بعضها بعضا وفعل 
ذل رثا الناس والروّى جمع الرا(ه؛ وتقرل فلان دَلَعَ لساتء أى 


احرج ودلع اللسان ای خ9“ وکذلک سحا فاه وشڪا في؛ 
وفغر فاه وفغر فو“ وتقول َر ذا (چ ودع ولا انقل وذرته ولا ودعته ولکن 


: 8 E 
تقول هو فکاکی الرفن“؛ وفو حب الماحلّب؛ وعرق النسا“ وك الرحى؛‎ 
و ف رخاء ن 1 ی وقو الرصاص؛ وفو صداف رأة وان‎ 


م GG.»‏ ر u.ۓG‏ 


ششت صدقه وصدقة؛ وعو الشنف ولأنف؛ ونیک باهر من 

َه ای (ط مغد 8 وعو فص لقاتمم؛ وعو خصم الرجل؛ رفو دی 
E a.‏ م ٤ء‏ 0د ع 

اما“ وخاصمت فلاا کان( صلعک على ای میلک“ وجی به من 


a) 8 .ن الباپ 8 (ط .قى‎ o( Felt B. ûd) B ریا‎ 


e) Das folgende Stück bis Ende des Capitels steht in beiden 
Handschriften unvermittelt an dieser Stelle, obgleich es einen vom 
übrigen Theil des Capitels durchaus verschiedenen Inhalt (zwei 
Verba, die in der ersten Form zugleich transitiv und intr. sind und 
zwei Defectiva) hat, vermuthlich stand hier eine eigene Kapitel- 


5 سه م 
wie dies in einem weiteren Capitel auch‏ ,باب آڪرز überschrift‏ 
1 س ۋذرنى 8 (چ .السار der Fall isi f) B noch smi d‏ 
:وکا« 8 stimmt das Citat Sujûfî Muzhir II, 25 überein. h) je J. i)‏ 


۳۳ 


هه بےےد 4~ 0 . رک مھ O‏ سے 1 


لا یوک قاسلّم ايها آلطَلٌ ون لیت وان طالت بک الطيل 
والطو أيضا والطو الحبل ورجل طويل وظوؤل وقىم طول لا غي“ 
وتقول شعت لكمر شريعة ف الدين وأشرعت باب الى الطريف اشر 
واشرعت الرمع قبله وشرعت الدوابٌ ف لاء تشرع شرا وانتمر 


) ق فنا الامر شر ع (ھ ی( سوا وشرعک من رجل زید ای ا 


باب ما جاء وصفًا من المصادر 


تقل هو خصم وه خَصم رها خصم للإحد ولائنين إالجيع 
وامذضر(ه وليشت على حال واحدة؛ وكذلک رجل دف وقي 
انت خرڑی من فاک وشن ونل لا پتئی وا جیع فن قلت 
رجل زور9 طم وصوم َد وی 3 شتی وا یع لانه فل 
وضتی(ع ا ينی و جمع فن قلت ضن ثنيت وجمعت“ ورجل 


SE 5‏ 6 1 س 


ع 


a) Beide Handschr. ع‎ b) Fehlt L. c) Beide Worte hat 
B nicht. Das folgende lãsst auf ein ausgefallenes وقم خصم‎ 
schliessen. d) Fehlt B. e) L nur einmal 

f) Fehlt B. g) Dies Beispiel hat L nicht. h) L hat noch 


š„,; die besondere Hervorhebung der fehlenden fem. pl.‏ : وة ضيف 


Form ist, da dasselbe vom fem. sg. gezeigt ist, überflüssig. 


0 


۲۳ 


طهر دابته انا رڪبها حول“ وتقول اوت الشىء انا ترڪته کل 
أ ورت فى الحساب يغير» اذا غلطت فيه اوم ووقمت لف 
الشیء انا ذهب وک (ه اليه وأنت تريد غيره # وها“ ونقول 
احُذْيت الرجلَ من العطية وي الحنيا وحدذّوت النعل بالنعل حَذوً 
وحذوتہ جلست عذائه وحَڏّی النبيد اللسان وعو يحذى حذْيء 
وتقرل للرجل ايء حذقنا انا استردقّه وايها كف عنه أذا امرته أن 
یقطعه وویها انا حنتته على الشیء واغریته به(ط واا له اذا اتعاجبت 
من“ وتقرل لنت الرجلين فنا أتلثهما اذا صرتم لث وڪذلك 


ال العشة آلا آنكى نفتع اربعهم واسبعهم واتنسعهمم وانا اخذت منهم 


العش قلت اعش هم بالضي وكذلك( الى الثلت(هة الا انک 
تفت ايضا اربعهم واسيعهم واتسعهمم وقد اقشوا * اذا صاروا ثلث 
وكذلك الى العشرة؛‘ وق أمايمت الدرام والفتها وأمات س وإلقمت انا 
صارت ماتة وألْقًا(ه“ والطول الفضل وقد طال عليهم يطول طَوا والطول 
خلاف العرص وا کلک طول الدعر9 وبروى هذا البيت 


a) L قلبک‎ b) Beide Handschriften gÎ «ıl أذ زجرتa ع‎ 
زاغرينه بد‎ da aber alle Originalquellen nur die letztere Bedeutung 
kennen, so wurde obige, am Rande des Cod. L. unter der Ueber- 
schrift Xšwi gegebene Variante aufgenommen. c) L .کلک‎ 

d) B xil. e) Die Erklãrung fehlt bei B. f) Hier er- 
wartet man noch einen Satz, wie .والطيل لمكت والعمر‎ 


۵ 


سے 


۹ 


وتقول ما يعرضكک لهذا الامر والعرص خلاف الطول والعرص ناحبي 


الوادى والعرص دع الرجل الطيبة أو آحبيثة ويقال هو قى العرص 
ای بریء من أن يشتم او بعاب والعضص طمع الدنيا وما بعرض منها 
وعرص الشىء ناحيته والعوں معروض على الاناء وكذلك السيف معروض 
على تخذيد؛ وتق قد حم الرجل تامة وشحم شحامة اذا کان 
ضما والرجل شحيم حيم وقد شَحمَ يشحم وم يلحم اا 
کان ت ا الشَكّم والأضم وفوشحم حم وقد شكم إاكابة 

يشڪمهم لمهم يلكمهم اذا اطعمهمم الشحم واللاحم وعو 
شاحم لاحم وقد أشڪَم واكم آنا کشر قلکی عنده رعو مشجم 


2 


مل؛ وقول قد إحددت السكين احدادا سک خدید ردان 
وخدان واحددت اليك النظر إاحدادا وحدّدت حدود الدار أحذف 
حدا وحَذت الراة على زوجها تخد ود حداد! انا تركت الزينة 
وق حا ويقال ايضا أحَذت(ه فهى تحد وقد حددت على الرجل 
أحذ حتَة وخدا(ط وتقول حال الرجل ف المكان اذا اتام فيه حواً 
واحال المنزل انا اق عليه حل احالة وحال بینی وينک شىء( 
حو وحال الكو وحال عن العهد حا وحالت النخلة والناقة 
انا لم تحملا(ة حياا وَُحَلْت فلاتا على فلان بالدين احالة وحال 
.الشى 1 طمود ة0 (ه .من الغضب را (ط أخدث أيضًا 1 (ه 


û GQ 


تحمل 8 ( 


ر 


٠ 


ر ت دوو 5 20 Bu. SS ٤‏ 
وبعضهم برويه اطلف ورجل طلق الوجد وطليق الوجد ويوم طلف 


9 


0 
o6 


ولیلۂ طلقَ اذا لم یکن فیهما فر ا شىء يى؛ وتقول قد فر يمنا 
يقر ويم تار دقر وليلة كا ون الق والقرة البو“ وقول قد حر يمنا 
خر حرا وخرارة وتتقول من الحرية حر املو ر حراراء وتافول رجل 
ليل بين الل ولخلة ولذلة ودابة دل بين لذ“ ورج 
شوان من الشراب بين النشوة ورجل نشيان للاخبر بين النشئ اذا . 
کان يتخبر الأخبار وأصلة لوأو“ وقريت الصيف آقریه قری قرا وقریت 
الماء فى الحخوض اذا جمعته وقروت الارص والشىء اذا اتتبعته أقروه 


قروا وتقول قد شقه امرض غي يشفه شغا(ه وشف الثوبُ يشف 


شغؤًا؛ وده بزیده ربدا اا أعطاه وده یزبده اذا اطع الزبد؛ وتَسَبَ 


الرجل ينسبه نسب ونَّسبَ الشاع بالمراة نسب بها تسيباء وب 
الصبى يشب شَبابا وشبٌ الرجل لمرب والنار يشبهما شبواً وشبا (ط 
وب الفرس يشب شبابا وشبيباك؛ تفل شاة سح وقد سحت 
تست ساحوحة وسح المطر يسح سا اذا صب“ وتقل أعرضت عن 
الرجل والشىء أعراضا واعرض لك الشىء افا بدا وعرضت الكتاب ولجند 


5s Ooټ‎ 


عرصا وكذلكى عرضت لبارية على البيع عرضا(ة وعرض الرجل عرضا(ه 
,شب غ a) Fehlt im Ms. b) Fehlt L. ¢) Bei IL #uerst‏ 
die aus B aufgenommene Reihenfolge ent-‏ شب الرجل صصda und‏ 


spricht besser dem vorhergehenden Beispiel. d) Fehlt B. e) So 
beide Handschriften mit übergeschriebenem .ما‎ 


0 


وصيفة بينة الوصافة ولايصاف؛ وكيدة بينةٌ الوادة والوئيدية؛ وشيح 
داأيوم؛ وعنين بين العنينة والتعنين؛ وإص بين اللصوصية هذا بالفتع 
وکذلک خصصته بالشىء خَصوصية وحر بين الحرورية الفت فى قواء 
اَن احرف افص وقد E‏ على الحيل بين الغروسية 
والفروسة واا كان يتفرس ف الاشياء وينظر فيها قلت بين الغراسة“ 
hg e EE‏ 
الرجل حلَماً وانا حليم وحَلمْ الاديم حلم حَلَمًا اذا تقب وعو حلم“ 
وق فحت عینہ تقذی قذي انا القت القذى وتيت تقدى 
قذّى اذا صار فيها الّفذّى واقذيتها اقذاء انا ألقيت فيها القذى 
وقذيتها تقذية انا اخرجت منها القذى؛ ونقول رجل بظالٰ 
بين البطالة وقد بطل ورجل بطل اى شجاع بين البطولة وقد بطل 
بطل الشى» بيبطل بتلا وبطوا انا ذهب“ وتقول خرى الرجل 
زی خزیا من الهوان وزی ری خزاية من الاساحياء ورجل خُزیان 
وامراة زیی “ وتقول طلقت الرأةٌ وطلفت طلا وقد طُلقّت طق 
عند الولادة ولف وجه الرجل طلاقة وقد طلی يده خبر واطلقها 
وروی هذا البیت 


u UE 


ْف يََيْد فعاف يا رر 


ar 
e 


2 
أحسبة وآحسبه حسبة وحسبة وحسبانا“ وامراة حصان بين الحصانة 
وقول عل عن احق جار عدوا وعدل عليهم عذلا ومعدلة ومعدَلة» 
وقول قربت منک اقرب قرا وما قربتک ولا اقربکی قربا وقربت الماء 
اقرب با“ ونقول نف البيع ينفقف نفا ونفقت الدابة نغوا وتفف 
الشىء اذا نقس وانقطع ينفق نفا وعو تفف؛ وقد قدرث على الشىء 
اذا قويت عليه اقدر قدرة وقدرانا ومقدرة ومقدرة ومقدرة وقدرت 
الشى» بن التقديم قر تر فا اقدره ودر جميعاه وجلو 
العو جلو وجوت السيق جلاء وجلا القوم عن منارلهم جلا 
واجِلّوا ايضا عن قتيل لا غير( اجلاء وقول غرت على افلى اغار غيرة 
وغار الرجل فهو غاثر انا أ الغو وغار الما يغور غورا وغارت عينه 
غوورا وغار الرجل اله يغيرم غيارا يا اذا مارم وك الغيرة والمية 
واغار على لعدو اغارة وغارة وأغار الحبل إغارة إنا أحكم قله“ وتقول 
أب بين لأب وخ بين اأخو ربن( بين البنن رخال بين اهوولة 
وعم بين العمومة وم بين الأمو ويد بين العبودية والعبودة ولام 
بين الغلومية والغلومة ورجل بين الرجوليه والرجولة وجارية بينة الجراء (ه 


a) Ms. وغیر‎ das Wort أيضا‎ lãsst vermuthen, dass vielleicht zu 
.وأجلوا أيضا وأجلوا عر :01۸ء1‎ b) Ms. وای‎ e) So nach dem Ms. voca- 
lisirt; Muhît al-M. gibt nach Gauharî und Fîrûzêbêdî als gleich- 


berechtigt zl, und sl. 


۷ 


موتوڪة ووتاتها أنا(ھ“ وقول أذا ناوات ال جال فاصبم ای عدیت وھ 


U7 7 د2 و م ےن‎ E 
المناواة“ وبموى عن أميم المومنين علي السلام(ط والله ما قتلت عثمان‎ 


ےکر 


وما مالات فی تلی؛ وقد روات ف الام والروبة جرت ف کلامم غير مهموزة (ه 
باب من ممصادر 
تقول وجدت فى المال ودا اوجدة ووجّدت الضالء وج دنا قال(ف الاجر 


“ 


جد“ وتقول رجل جود بین الجوں شىء جید بین اجوة ورس 
جواد بين الجودة والجودة وجّادت السماء جود؟ وتقول وجب البيع بُ 


با وجب قط كي انا سف وجو نة اكل حسيت 


ت 


احسابَ أحسبه حسبًا وحسباتا والحساب الاسم وحسبت الشىءظننته 


a) Dies Beispiel fehlt bei B; vielleicht weil es schon oben, Pp. 4, 
wenn auch in anderer Beziehung, als فصیع‎ gegeben ist. 

b) L unpassend Jوژت.‎ o) 8 je. d) B ds. 

e) N.act. fehlt bei B. Das folgende Stück bis S. 1, 11 (bis Verbum 
(شب‎ findet sich nur im Cod. L; es ist jedoch dadurch kritisch 
sicher gestellt, dass nach Suj. Mzh. I, S. 101 zwei Stellen daraus 
(über al und qw) aus einem der ersten Exemplare und vor 


dem Verfasser selbst citirt wurden. 


٣ 


a 


باب ما يهمز من الفعل 


تقل را الدم برقو رقا اذا انقطع ولا سبوا الابل فار فیھا رقوء 
الدم مغتوع الأول ورقيت الصبى من الرقية رقا ورقيت ف السلم 
أرق رقيا؛ وداراث الرجل إذا دافعته وقد تدارا الرجلارى أذا تدافى 
وداريته اذا لاينته وختلته؛ وباراً الرجل شريكه وأمرأته (ه مباراة فهو 
یبارٹھما وق باری الریے جودا فھو بباریها بلا #ز(ط وکذلک بباری 
جياه اذا عارضهم بفعلء“ وعبات المتام اعبو عباً وعْبيث الجيش 
تعبیة ڪذلک حكى عن يونس وال ابن الاعراق وبو زيد ها 
جميعا مهمرزان؛ ونكأت القَرحة أنكوها ونكيت ف العدو أنكى نكاية؛ 
وقد ردو الشیء فهو ردیء“ وذو يومنا فهو د وء الرجل فهو 
دان وآمرأة دفاى؛ وأومأت الى ال جل؛ ورات الثوب أرقو“ وقد هدا الناس 
وم فادثون ؛ وتشاعبت وه التوباء؛ وفقات عينه فوع وقد 
أرجت الامر يا رجل وانت مرجى وام المجثة؛ ورس ية وقد 


ت ا | 3 £ fur‏ 2 د 
وبتت وان شثت قلت موبوة وقد وبقت نوا وبا(۵؛ ووتمت يده فهی 


a) Fehlt L. b) Die nãchsten Worte hat L nicht, an deren 


Stelle leqSرli‎ Ii. 1c) Fehlt L. ) d) Beide Worte fehlen bei B; 


م تڪ ر 


توا وبا 7آ 


م 
e‏ 


0 


الوص اذا نسجته؛ وأنشر الله الموق فنشرواء وقد أمتى الرجل فهو 
یمنی من المنی وضرب ما آحاک فيه السیف؛ وقد أمضنی انجرے وکا من( 
يقول مضنى بغر ألف؛ وأنْعَّم الله بك عَيْنّاء وأيديت عند الرجل 
يدا“ وتدعو لجل اذا وجد عل قنقول لا أعلک الله“ وأرخيت عليه (ط 
الستر فهو مرځی؛ واغلیت الماء فهو مغلى؛ وإاكريت الدار فھی مکراة 


ءَ 


والبيت مكرى؛ ونقول أغفيت جن النوم فنا أغغفى إغفاء 


باب ما يقال روف الخحفص 


تق سرت مته رشت بد رضحت لک یشکرت له صدیه: 
وسا الله فى أجله وإنساً الله أجل“ واقرا على فلان السلا (ه وزريت 
علید اذا عبت عليه فعلّه وأزريت به اذا قصرت به“ وجن عليه الليل 
واجنه الليلٌ؛ وذفبت به وانهبته؛ وأدخانه الدأر ودخلت به الدار 
ولهيت من الشىء وعنه اذا تركته ولهوت من الهو ويقال اذا اسغاثر 


الله بشىء فل عند“ 


a) Beide Codd. aıض¦^‎ je, was keinen Sinn hat. b) Fehlt L. 


اق ء بد السلام اعم 1 c(‏ 


jf 


3 5ں ر ع ر ¢ و 2 2 
علیکی فنا اوثره وأترت الحديت فنا أقره وأفرت التراب فانا أقيره“ ووعدت 
الرجل حيرا او شرا فاا هړ تذکر الس قلت اوعدته بکذا وڪذا 
تعنى اليد( 


3 کںہے 


باب أفعل 


ت 
ا 


قول آشکل ت الام فهو مشکل؛ وام الشىء فهو مر (ط نا صار مرا“ 
اغلقتٌ الاب فهو مُغلَف؛ واقفلته فهو مُققل؛ وإعتقت الغلأم فهو 
معتقف وق هو انا صار حرا(ه؛ وابغضت الشىء بغصه انا( مبغضه 
وقد بعص هو؛ واقفلت الجند(ه وقغلوا #۴“ واس الرجل للامر الد 


انا دخل فيد وأاسف الطاثر انا دف من الارص ف طيرانه واسفغفت 


a) Diese Lesart ist verbürgt durch Sujûtî Mzh. I, 101; aber die 
Abschreiber beider Handschriften haben den unlogischen Ausdruck 
des Textes (s. darüber die Noten) geãndert. L liest (was mit Durra 
p. IFP nicht übereinstimmt) Jj Îs فان م تذڪر احير قلت وده‎ 
تذك الشم فلت اوعدته فاذا ادخلت الباء قلت وعدته واوعدكه‎ 
B liest: قلت ودنه وأوعدند‎ )s0 da mi xes, ein neuer Satz 
begönne); beides Verbesserungen. b und c) Die erklãrenden Zu- 


sãtze fehlen B. d) L li. e) 8 يعن صر فت‎ 


۳ 


انزلته“ وأدليت اللو انا ارسلتتها لتملأها(ه ودلوتها افا اخرجتهاء 
وكمت العظمم أذا e‏ ما علي من اللعحم والحمتک عرض فلان 
اذا آمکنتک منه لنَشْتمه؛ وتقول هَل احسست صاحبک وخسهم 
تلهم“ وملحت القدر آملحها انا ليت فيها من الملع بقدر 
۵ واملڪتها اذا افسدانها بالملے(ط“ وتقول رمیته ارمیه رمیا اذا رميته 
بیدک فاذا قَلعته من موضعه قلعا قلت ارميته عن الفرس وغيره 
ارما“ وقد أجبرث الرجل على الشىء يفعله فهو جر وجبرت العم 
والفقير فهو جبور؛ وڪنفت حول الغنم ڪنيفا اذا حظرت عايها 
وأكنفت الرجل أذا أعنته فهو مكنف؛ واتجمت الكتاب فهو مم 
١‏ مت الع وأحو افا عضضننه الجمه؛ واجم القرن (ء والنبت أذا 
طلَعَا وكذلک السن وَأََتّم السحاب افا اقلع وكذلك الْبرد؛ وصدقءت 
الرجل الحديث واصدقت المرأة صداقاء وقد ترب الرجل انا افنقر 
وب اذا استغنى؛ وقد نَطرث الرجل انا انتظرته وانظرنه افا ارت“ 
وأتجلنه (۵ اذا استعجلته وجلته اذا سبققته؛ ومد النهر ومده نهر آخر 


وأمددت الجيش مدد وم الجر انا صار(ه فيه المدة“ آرت فلا 


a) B wurmstichig. b) Das ganze folgende Beispiel fehlt B. 


e) B gill. a) Die beiden folgenden Il hat L nicht. 


ہے 0 


e) ÛL .صارت‎ 


( 


oem 


۲ 


وخفرث الرجل اذا اجره خف وخفارة وأخفرثه إفا نقضت عهده 
وخغرټ المرأة أف اس سات تخفر(ط خذا وخفارة“ و % و الضال: 
انا طلبتتها نشدانا(ه وانشدتها انا عرقتها(ه وقد حضرف قوم ونیه 

yÊ uE 


وأحضر الرجل والغلام انا عدوا‘ وكفات لاناء اذا كببته واكفات 


فى الشعر وعو مثل الاقواء؛ وحصرت الرجلل فى منرله اذا حبسته واحصره 


المرص غير (ه أذ منعد من السير؛ وأدلجت انا سرت من أل الليل 


;دجت اذا سرت من آخره“ وأعقدت العسل وغيره فهو معقد وعقيد 
وعقدت الحبلّ والعهد فهو معقود“ واصفدث الرجل اذا اعطيته فهو 
مصفد وصفدته اذا شددته فهو مصغود؛ وقد أفصع الاتجمى وفصع 
ا دل ا والممت به (ع انا تیه وزرته؛ وجدت 
الرجل اذا شكرت له صنيعه واجدثه اذا اصبتنه حمودا؛ وقد أصخت 
ألسماء فهى مصحية وصحا آلسكران فهو صاح؛ وأقلْث الرجل البيع 
اَل وقلت من القائلةة قيلولة“ واكننت الشىء اذا اخفيته ف نفسكى 
وڪنننه انا سترنه بشی ع“ زق اذنت البجل افا بعانه بدین ودنىت 


انا فاذنت ای اخذت بکین؛ وضفت الرجل اذا نزلت به واضفته اا 


a) B wurmstichig. b) Fehlt L. c) Ebenso. d) B hier 


.الرس 1 وط الرجل ١٥لدمعاه؟‏ وهل ااه ;وقد احتضرف الهم 


e) Fehlt Ll. $9 Llel. g&) L امم‎ 


» 


e 


ر u‏ 3 کںےں 3 


تقول شرقت 1 ° فا طلعت واشرقت أف اضاءت وصغت ° شيت 
u.vuE‏ 3 


ونا معي وعییت بلامر انا لم تعرف وجهه وانا به 
یی “ وخبست الرجل عن حاجته وف الخيس فهو حبوس وأخبسىت 
قرسا فی سبیل الله فهو حبس وحبيس؛ وإننت للرجل فى شىء 
یفعلہ فھو مون له فيه واننته بالصلاة وغیرها هو مون بھا؛ هکیت 
الرجل الهدية اعں اء( وافدیت ال البيت ارام فل هديا وقديا وفدیت 
لعروس ال زوجھا هداء وانشد(ط ‏ 
كن تكن آلنساء بات حق لكل حصنة هذا 
وعديت القوم الطريقى عداية وف الدين فدّى؛ وقد سفرت المراة 
اذا ألقث خمارها عن وجهها وسفر الرجل(ء عمامته وهو سافر واسفر 
وجھها انا أضاء اسغر e‏ وخنست عن الرجل اذا 


E‏ م 


OO OE‏ قن 


قط الرجل اذا عدل فهو ممفسط وقسط فهو قاسط اذا جارء 


a) Fehlt B. b) B hat das Citat nicht. .لجل ا (ء‎ 


0 


٠ 


الثوب البسد(ه ولبسبت عليه الامر لبس لبسا؛ ولسبت العسل وأو 
اذا لعقتته السب ولسبته العقرب تلسبه لسبا فيهما جميعا؛ واسيت 

6< 5 2 رن ے 
علی الشیء اذا حرنت علیہ اسی اسی واسوت اجرے وغبہ اذا 
اصلاحت آسو اسواء وحلا الشیءَ ف ی لو ولي بعینی ينی حلا 


فيهما جميعا وعر ج الرجل يعرج اذأ صار ا وعرج بعر عروجا 
اذأ طلع وانا(ظ غمز من تىء اصابه؛ ونذّرت النذر انذره واندره 
ونذرت بالقوم اذا علمت بهم واستعددت لهم“ وعمر الرجل منرّه 
وعمر المنز وعمر ا وسار الما وساخن وساخنت 
عينٰ الرجل؛ ومر القوم اذا كثرا ومر علينا فلان اى ولى؛ وملّلت 
الشىء ف النار امل ملا ومللنت من الشىء آمل ملالة وملالاء وسن 
الرجل بس اسنا انا شی علیہ من ریے البٹر وسن الما بسن وسن 
اذا تغيرء وعمت ف للماء أعوم عمًا وعممت الى الماء أعيمم عيمة 
واعم ایضا اذا اشتھیتہ “٥(‏ جت الیکم اعوے ای ملت( وما جت 


بکلامة اعیے وشربت دواء فا جت به آی ما انتفعت بد. 


a) Hier ist wahrscheinlich ا‎ ausgefallen. b) Ms. İJl. 


c) Die beiden Worte fehlen UL. d) Ebenso. 


س ې a‏ 
| ۴ 


EE e E E EE پک سے سی سے‎ 
= ۰ 


ر ء و ر ټ ج » غ . د 
فھو مغمی عليه شی علیہ فف فهو مَغشیٌ عليه وقد أعل الهلال 


واستهل؛ وقد ركضت الدابة ت ركص (ھ فهى مركوضة (ط؛ وقد شدفت 
انا مشد,ه ای شغلت؛ وقد بر چک فهو مبرور؛ ل الرجل 
فھو مثلوے اذا کان بلیدا لے خیر ت یلع بە(ه انا سر به“ وقول 
امتقعَ له اى تغبم؛ وانقطع بالرجل فهو منقطع به؛ وقد تفست المرأة 
غلم فهى نفْساء والمولود منفوس وقد نفست عليك بالشىء انفس (ل ؛ 
واذا امرت من هذا الباب كله كان باللام كقولک لعن ججاجنى ولتوضع 
فی تجارتک ولترہ علینا با رجل حو ذلک فقس عليه أن شاء الله 


باب قعلت وفعلت باختلاف المعنى 


تقول ا 8 أدب 2 متل 1 5 ونقهت من امرض انقح فيهما جیبی؛ 
وقررت به عينا أقر(ه وقررت ف المكان قنع الرجلل اذا(؟ 


رضى فناعة وعو قنع وقتع قن إا OT‏ و 


قر وقد 


a) Fehlt B.  b) B noch ay, was in den Lexx. feblt; 


vielleicht ist کوض‎ „gy Zu lesen. c) xq fehlt B. d) Nach Sujûftî 


3 o 3 


Mzh. a. a. O. sollen in diesem Cap. noch erwÃbhnt 8ein: “ıفغغش‎ 


ر > غ د 2 
e) Fehlt B. f) Von hier ab‏ «وقوت الاذن ضد ضنک ؛ ضنکك؛ ارش ا 


fehlt im Cod. L ein Blatt. 


فھی موتو =( وقد شغلت عنکی؛ وقد شهر فی الناس؛ وقد طل دمه 
فھو مطلول فافدر(ط فهو مهدر انا لہ يدرك بتار“ وقد وقصنَ الرجل 
اذا سقط عن دابته اندقت عنقّه فهو موقوص؛ وقد وضع الرجل ف 
البيع يوضع“ ووكس يوكس؛ وقد عبن الرجل ف البيع عَبنّا بن 
راه غَبتّاء وقد كل الرجل والدابة بهزل؛ وقد كب الرجل فهو منكوب 
اذا اصابتہ نکب“ وقد حلبہت ناقٹکی وشاتکی فھی حلب لَبنّا کتيرا؛ 
وقد رفصت الدآبة فهى روصا ورعيص؛ وقد نتجت الناقة تنتم 
ونتجها اعلها” وقد عقت المرأة أذا فم تحمل فهى عقيم ومن العاقر 


O 4D 
6 


مزعو؛ وكذلک اخيت من الحو وانت منخوره وفلع الرجل من 
u 7‏ د س 3 
الفالج فهو مغلو؛ ولقى من أللقوة فهو ملقو؛ وقد دير فى وادير فى لغغان 


فنا مدور فى ومُدار ق“ وقد غم الهلال على الناس؛ وأغْمىَ على المريص 


ص ء27 ي 


a) B hier noch , عر وور مذعو‎ Ais, welches aber auch in dem 
allgemeinen Citat unserer Stelle Sujûtî, Mzh. II, 124 fehlt. 

b) B افدر‎ am a scheint زوافدر‎ der folgende er- 
klãrende Zusatz fehlt B. c) B hat ةوخiİ‌ùم رونت مناکو طعوه‎ 
doch spricht für Lesart L die Aufzãhlungsweise im nãchsten Bei- 


spiel und die von Ibn Kuteiba bei Sujûtî Mzh. II, 124. 


۷ 


الشیء 'بغیظنی وقد غظننی با هذا“ وفيت الرجل ودىء المتاع أنغيه 


نَا وزوی وجه عتی یزویه زیا اذا قبضه؛ وبردت عینی ابردذها وکذلکی 

ہرد الماء خرارة جوف یبردها وینشد هذا البیت لمالک بن الريب (ه 
خط قوی + ازاب قثا سعد ندا کی براه 

2 ث ا U‏ 3 0 3 

ه وفلت علي الراب وانا(ط اعيله؛“ وفص أللد فاه و يفضض الله فاكى؛ 
وقد ود دابتہ یدجھا ودے دابتکی؛ وتد وتدک؛ وقد جھی دابتہ 
ججهدها اذا جل عليها فوق طاقتها(ه“ وفزضت له أفرضه؛ وصدت 

E .G-‏ 0ں 3 دد > ol‏ رث 
الصبد أصیده وقرج البرذون يقر قروحا انا کرت سند (ط 
ا تقو قد عنیت ڪاجنتک بضم اوه (ه أعنى بها ونا بها معنى؛“ وقد 


ت دںے 3 


أولعت بالشىء اولع به“ وقد فت الرجل ببهت“ وقد وشت یله 


Wenn einer die Menschen bittet, so lassen sie ihn unerhört, aber‏ ۾„ 
wer Gott bittet, geht nicht leer aus,“ ursprünglich gewiss eine‏ 
und dann an unrechter Stelle‏ حرمت Randbemerkung zu dem obigen‏ 
in den Text gekommen. a) die Worte gJl} u. s. w. bei L nur‏ 
fehlt L; aber‏ فون طاقتها e)‏ ۰ وافیلة Randbemerkung. b) L‏ 


auch Ganh. s. v. hat es. © Erklãarung fehlt B. g) fehlt L. 


n 
ew 


( 


أرعبه“ ورعدت" السماء من الرعد وبرقت من الْبرق وكذلک رَعَد الرجل 
e‏ عںے ۔ کںے ے 7 یں 7 ا 
٠ -<E‏ 


u UE. u UE 


رعد وابرق با یرید فما وعیدک لیپضاثر؛ 

ررقت الماء وانا أقريقه بغت الهاء وم الالف واذا مرت قلت فرق ماءک 
أرقت الماء فانا أربفه وان امرت قلت أرق ماءک وعو الاصل؛ وصرفت الصبيان 
وصرف الله عنک الانى؛ وقلبت القوم وكذلک الشوب؛ وفغت الدابة أقفها 
وقف دابتک(ھ ووقفت وقفًا للساکین ووقفت انا کل (ط هذا سوا بغیر 
الف“ ومهرت المراة من المهر(ه وغيره مهرا ومهرت العلْم مهورا“ وعلفت 
ETT‏ 
مل مد ومد ومذ“ وشدئک آله إوانا انشدک اللةء وحش على 
الصيدَ وقد حاشّه عل“ ونبذت النبيد؛ ورفنت الرفن؛ وخصيث 
الفحل وبرت اليك من الخحصاء والوجاء (۴“ ونعشت الرجل أنعشه, 
وحرمت الرجل عطاء أحرمه؛ وحلّلت من احرامى احلّ؛ وحزننى 
لامر جزننی؛ وشغلنی عنک امر يشغلنى (ع وشفاه الله يشفيه؛ وغاظنى 


a) B wurmstichig. b) B کل‎ ». C) ÛL hat die folgenden Worte 
bis Îygga nicht. d) Beide Codd. jjl. 6) sj fehlt B. 
وینشى هفنا البیت 1¬ 8 (چ .8 اط٤ والوجاء (؟‎ 


a OE TY 


وبرت ااا E‏ من الرجل والدين ب اءة وبريت القلم وغبره 
غیر مهمور آبریه بریا؛ وضننت بالشی اصن به؛ وشملهم آلام یشمّلهم؛ 
ودكمنهم آلخيل تدقمهم؛ وقد شلت يده نشال ولا تشلل یدک 
وانشد (ظ 
٥‏ فلا تَسْلَلْ يد فتكت بعمو. فاتك لا تخد لن( صم 
ونفد الشىء ينفد؛ ولَجِجَّت يا هذا وانت تَلَمٍ؛ وخطف الشىء 
خطفه؛ ووددت ان ل کان لی انا تمنیته ووددت الجلل إف 
احببته أو فيهما جميعا؛ وقد رضع المولود برضع وف كت المرأة زوجها 
تغرکه رکا افا ابغضته وهی فارک“ وش ركت المجل ف الشىء اشرك؛ 
١٠‏ وصقت با هذا وبرت وکذلک برت د 
کیت الامر اجشمه إذا تكلفننه على مشقة (۵؛ وسفد الطاثر وغيره 


ر ےن ے 2ے 
یسفد ووجشی الأمر بغجانف (ء 
باب فعلىت e‏ 
lo‏ رصبت من الصبا بغي الف“ خن الكلب اخس وفع 
الرجل على حصب يفْلّع(۲؛ مَذّى الرجل يمذى؛ ورعبت الرجلّ 


a) L 9 b) Der Vers fehlt B. c) Beide Mscrr.: تک ول‎ 
< < u 
d) Die Erklãrung fehlt B. e) L slp sly f) Fehlt B. 


القدر فهی انغلی؛ وغ وفغت نفسی فھی تغثتی؛ وکسب المال یکسبه وعو 
الكسب (و؛ وربضص الكلب وغیره بربضص (b e a‏ ا 
الشىء: يقڪل؛ ڪل يکل“ 


ه تقول قضمت الدأبة شعيرعا تقضم؛ وكذلك بلعث الشىء ابع“ 


% 


رطا ا ورات ره رايت لوعت ا ي 
و الشىء امس“ ممت اش“ وعضضت أعض“ م ص ضيف 
أغْض “e(‏ ومصصت الشىء امصضد(ل وسغغفت الکواء وغبره ا 
وزکنت منک( کذا وکذا آُزکن ای علمت قال (۴ الشاعر 

تدردں Eگے>‏ 
ولن براجع قلبی حبهم ابد 


زکنت من بغضهم مث آلڏی زکنوا 
وقد نهكه المرض ينهكه وأنهكه السلطان عقوبة(ع ؛ وبرئت من الممرص 


a) B ,الكسب‎ L الكت‎ s. Ibn Kuteibah bei Sujûtî I, 150. 

b) الشىء‎ fehlt B, ebenso von Jai bis Ende des Cap. im 
Cod. Ll. o) 1 dflr مول 4ص الشىء (ل .غصصىت اص‎ 8 
s fehlt lL. e) B xia. f) der folgende Vers fehlt B. 


g) B. dafüûr erklãrend ڊ+‎ ıغۈ¦,‎ 


e 


وفسد الشیء بفسد؛ وعسیت أن افعل ذلک للا يقال منه يغعل لا 
فاعل؛ ودعت عینی تدع ۰ ارف“ وعترت اعثر“ فر ينفر(ه 
وتم يشتم؛ وون يهر“ وتعست أنعس وانا ناعس؛ ولعب الرجل يلغب؛ 
وذهلت عن آلشی ء أذقل؛ وغبطت الرجل فنا أغبطه؛ وخمدت آلنار 
وغب ها خمد“ وعجرت عن الشىء أعجز؛ وحرصت علید احرص , 
ونقمت على الرجل أنقم(ط؛ درت به أغدر؛ وعمدت للشىء اعيد 
اذا قصدت اليه“ وعلکى الرجل وغيه بهلک؛ وعظس يعطس؛ فطع 
الکبش ينطع؛ وَحت ینحت, وجق الوب جف وکل شیء رطب 
يجف؛ ونكلت عن الشىء أنكل(ه؛ وكلّلت من الاعياء اکل لال 
ay‏ وشحب 
لوذه يشحب؛ وسهم وجهه يسهم(ل؛ ولغ الكلب غ الاناء يلغ وبولغ 
اذا أولغه صاحبه وينشد هذا البيت 
ما مر يوم الا عنما محم رجال أو يولغان دم 


جن الماء يجن ویلجن؛ وسن الما يلس وش انا تغير(ه؛ لت 


ونب لکلب :1 اد8 (ط .تفل بغفل 1٥0د‏ نط 1 (ه 
d. h. in den Text gehörig.‏ مو الاصل mit dem Zusatz‏ ینبی 
يسهم d) B‏ .معا c) So B mit übergeschriebenem‏ 


1 6 E “DD. 2 suۍ‎ 
e) Beide Worte fehlen B; L ausserdem .اجنا واجونا فهو اجن‎ 
# 


بسم الله الرحمن الرحيم 


هذا کتاب اختيار فصيع الکلام (ھ مما جری ف كلام الناس وکتبهم 
فمنه ما فيه لغ واحدة والناس على خلافها فأخبرنا بصواب ذلى؛ 
ومنه ما فيد لغغان وذلث اکت هن ذلکی فاخبرنا بافصڪهن؛“ ومنه 
ما فيه لغتان كثرتا واستعملتا ولم تكن احداا اكثر من الاخرى 


فاخبرنا بهما؛ وأآقناه أبوابا من نلک 


٥ د ت ت ر‎ 2 2 4 O 

تقول نمی المال وغبره ینمی“ وذوی العود یذوی وغوى الرجل يغوى (ط 
وينشد هذا البيت 

ب eu U‏ 0ں Gu. JE (7 , e‏ یں ے Cu‏ ئ اھ س پا سے 
فمو بلف خیرا جحمى الناس أمرهة ومن بغو لا بعدم على الغى لاتما 
اخنيار الفصيع a) Sujûtî Mzh. I, 91 (ed. Bul.) im Citat d. St.‏ 


b) B noch وغيا‎ auch weiterhin hat B und L zuweilen nomm. 


"act. zugesetzt, 


0 


gaa 


3 UE ر‎ 


قول 4 م اذا طلعت واشرقت انا أضاءعت a‏ 
u.uUE‏ 3 


3 u U5 


یی “ وحبست الرجل عن حاجته وف ن القیسں نھو حبوں بس 
فرشا فی سبيل الله فهو حبس وحبيس؛ وافنت للرجل فى شىء 
بفعله فهو ماذوری له فيه واذنته بالصلاة وغيرعا و بها“ وافدیہت 
الرجل الهدية اعداء(ه وافديت ال البيت ارام هديا وقديا وفديت 
العروس الى زوجها هداء وانشد(ط 
کار ن نکن آلنساء شبات حن لکل حصنة فا 

وعديت القوم الطريق هداي وف الدين عدّى؛ وقد سفرت المراة 
اذا القت خمارفا عن وجهها وسغر الرجل(ء عمامته وعو سافر واسفر 
وجھها انا أضاء اسغر ٠ E e‏ البجل إنا 


0 


اسن نار“ ا ق الوا ووعبہت العلم أذ حفظته؛ وقى 


أَفَسَط الرجل اذا عدل فهو مقسط وقسط فهو قاسط اذا جارء 


a) Fehlt B. b) B hat das Citat nicht. .لجل ا (ء‎ 


aE 


الثوب البسء(ه ولبست عليه الامر ألبسه ليسا ولسبت العسل واي 
اذا لعقته السب ولسبته العقرب تلسبء لسبا فيهما جميعا؛ واسيت 
على الشیء اذا حزنت عليه آسی اسى واسوت الجر وغیه انا 
اصلڪت آسو سء وحلا الشیء ف فى يكلو ولي بعينى يَكّلى حلاوة 
فیھما جمیعا؛ وعرے الرجل پعرے اذا صار اعرے وعرے بعر 
اذا طلع واذا(ط غمز من شىء اصابه؛ ونذرت النذر انذره وانكره 
ونذرت بالقوم انا علمت بهم واستعددت لهمم؛ وعمر الرجل منْرلّه 
وعمر المنز وعمر الرجل افا طال عمره؛ وسر للملء وسن وساخنت 
عين الرجل؛ ومر القوم انا ثرا ومر علینا فلان اى ولى؛ ومللت 
الشىء فى النار مله ملا ومللت من الشىء آمل ملالة وملالا؛ وسن 
الرجل یسن اسنا اذا غشى عليه من ريع البثر وسن لماه بسن وسن 
اذا تغيرء وعمت فى للماء أعور عوما وعممت الى الماء أعيمم عيمة 
وام ایضا انا اشتھیتہ (٥؛‏ جت الیکم اعوے ای ملت( وما جت 


بکلام اعیے وشربت دواء فا جت به ای ما انتفعت بہ. 


a) Hier ist wahrscheinlich lL ausgefallen. b) Ms. dÎ. 


c) Die beiden Worte fehlen L. d) Ebenso. 


فى موو( وقد شغلْت عنک؛ وقد شهِرٌ ف الناس؛ وقد طل دمه 
فهو مطلول أقّدر(ط فهو مهدر افا ړ یدرک شار“ وقد وقصَ الرجل 
اذا سقط عن دابته اندقت علق فهو موقوص؛ وقد وضع الرجل فى 
البيع يصّع؛ ووكس يوكس؛ وقد غبىَ الرجل ف البيع غَبنا بن 
رأيه عَبتّاء وقد هرل الرجل والدابة يهزل؛ وقد نكب الرجل فهو منكوب 
اذا اصابنه نكب“ وقد حلبمت ناقتکی وشانک فھی حلب لَبنًا کثیر 
وقد رقصت الدأبة فهى مرفوصة ورفیص؛ وقد نات الناقة تنتم 
ونتجها اهلها وقد عقمىت المرأة نا فم آڪملل فھی عقیم ومن العاقر 
قد عفرت بفتى العين وضم القاف“ وقد زيت علينا يا رجل وانت 
مزعو دکذلک أخيت من النْضو وانت منضوله وقلع الرجل من 
الفالى ۳ مغلوج' ولقى من الأقوة فهو ملقو؛ وقد دبر فى وادیر ف لغتان 


فانا مدور ق ودار ق“ وقد عَم الهلال على الناس؛ وأغْمىّ على امريد 


a) B hier Aol ذعر وو مذعو ر‎ Ais, welches aber auch in dem 
allgemeinen Citat unserer Stelle Sujûtî, Mzh. Il, 124 fehlt. 

b) B ودر‎ am a scheint زوافدر‎ der folgende er- 
klãrende Zusatz fehlt B. cc) B hat ةوخilùم ووانت مناخو اعود‎ 
doch spricht für Lesart L die Aufzãhlungsweise im nãchsten Bei- 


spiel und die von Ibn Kuteiba bei Sujûtî Mzh. II, 124. 


۷ 


الشىء يغيظنى وقد غظتنى يا هذا“ وتفيت الرجل ودىء المتاع أنفيه 

تیا وزوی وجهه عنی بزویه زیا اذا قبضه؛ وبردت عینی ابږدذها وکذلکی 

برد الماء خرارةَ جوف ببردها وینشد هذا البیت لمالک بي الريب (ه 
وعظل قلوصی ف الراب نها ستبرد بادا وتبکی بوکيا؛ 

ه وعلت عليه الراب وانا(ط اهيل“ وفص الله فا يفضص آل فاکی“ 
وقد ود دابتہ یدجھا ودے دابتک؛ وتد وتدک؛ وقد جھد دابتہ 
ججهدها اذا جل عليها فوق طاقتها(ه“ وفزضت له أفرضه؛ وصدت 


الصيد أ صیدہ وق البرڈون یقرے قروا اذا کبرت سند (ط 


د ر بس Ww‏ :3 
١١‏ تقول قد عنیت جڪاجتک بضم اول (ع اعنى بها وانا بها معنى“ وقد 


أولعث بالشىء اولع به“ وقد بهت الرجل بهت ؛ وقد وشت له 


„ Wenn einer die Menschen bittet, so lassen sie ihn unerhört, aber 
wer Gott bittet, geht nicht leer aus,“ ursprünglich gewiss eine 
Randbemerkung zu dem obigen حرمت‎ und dann an unrechter Stelle 
in den Text gekommen. a) die Worte Jl u. s. w. bei L nur 
Randbemerkung,. b) L فون طاقنها (@ ۰ وافیله‎ fehlt L; aber 


auch Ganh. s8. v. hat es. f) Erklãrung fehlt B. g) fehlt L. 


ng 
ew 


( 


aang 


أرعبه؛ ورعدت" السماء من الرعد وبرقت من الْبرق وكذلك رَد الرجل 
رق انا وعد وتهتى وقد يقال أرعد وبرع وقال الكميث بن زيد 
ادى ) 
عد نی ا یذ قناجیدة لسو 

وفرفت الماء وانا أقريقه بغت الهاء وض الالف واا امرت قلت فرق ماءک 
وأرقت ألماء فان ار یغه وان! امرت قلت ار ق ماءک وعو الاصل؛ وصرفت الصبيان 
وضرف الله عنکی الانی؛ وقلّبت القوم وكذلک الثوب؛ ووقفت الدابة أقفها 
وقف دابتک(ھ ووقفت وقفًا للساکین ووقفت انا کل (ط ذا سوا بغیر 
الف“ ومهرت المراة من المهر(ه وغيره مهرا ومهرت العلْمَ مهورا“ وعلغت 
E‏ 
ر مد می ومد“ وشدتک آللة إوانا انشدک الله وحش على 
الصيد وقد حاشّه على“ ونبذت النبيد؛ ورعنت الرعن؛ وخصيت 
الفحل وبرئت اليك من الاحصاء والوجاء (۴؛ وتعشت الرجل أنعشة, 
O‏ 
الامر جزننی؛ وشغلنی عنک امو یشغلنی (ع” وشغاه الله يشغيه؛ وغاظای 


a) B wurmstichig. b) B کل‎ g„. C) ÛL hat die folgenden Worte 
bis gga nicht. d) Beide Codd. j. °) sرjو‎ fehlt B. 
وینشىد هذا البیت طء0د 8 (چ .8 14ط والوجاء (؟‎ 


من يسل الاس رمو سائ الله لا غيب رح 


وبرت ایضا با (ھ ا من الرجل والدين براه وبريت القلم وغبره 
غير مهموز آبربه بریا؛ وضننت بالشی اضن به؛ وشملهم لام یشملهم؛ 
ود متهم الخيل تدقمهم؛ وقد شلہت يده نشل ولا تشلل یدک 
وانشی (ط 


تلا قَسْلَل يد َتحت بعمو . فاتك لا تخد فلن( تضم 
ونفد الشىء ينفد؛ ولججت با هذا ونت تَلَمٍ؛ وخطف الشىء 


طف“ وولدت أن ذلک کان لی انا تمنینه ووددت ال/جلل إن 


j۵ 


حبنت اود فیهھما جمبعا؛ وقد رضع المولود برضع وف کت المر أف زوجها 
نفک فک اذا ابغضته وفی فا رک “ وش کت ال جل ف الشىء اش کد“ 
وصدقت با فنا وبرت وکذلکی برت والدى ابره ورجل بار وبر“ 
وجشمت الامر اجشمه اذا تكلفنه على مشق (۵؛ وسفد الطاثر وغيره 
ت u‏ ے ع 
بسفد ووجشی الامر بغ جاف (ع 
باب فعلت بغير الف 
الكبور وصبنّت من الصبًَا بغير الف“ وخسات الكلب اخسي؛ وفع 
الرجل على خصبه يفلّع(؛ دى الرجل يمذى“؛ ورعبت الرجلّ 


a) L 5ا‎ b) Der Vers fehlt B. c) Beide Mscrr.: نکل و‎ 
d) Die Erklãrung fehlt B. e) L slg sly f) Fehlt B. 


القدر فھی تغلی؛ وغنت نفسی فهی تغتی؛ وْسْبَ الما یکسبه وهو 
الكسب (و؛ وربضص الكلب وغیره برض و اس (b‏ بربط؛ وفاڪل 
الشىء بقحل؛ حل ياحل؛ 


باب فَعلّت بكسر العين 
۵ انقو قضمت الدأبة شعیرها تقضم؛ وکذلک بلعت الشىء أبأىر؛ 
وسرطته اسرطه؛ وزردته أرزده؛ ولقمت ألقم؛ وجرعت الما اجرعه 
ست الهیء» مَس“ وشت أف مضت اقضش؛ رفست 
أغْض “٥(‏ ومصصت الشرء امصد(ل وسففت الدواء وغيره أسقي“ 
وزکنت منک( کذا وکذا ازکن ای علمت قال( الشاعمر 
.1 لن براجع قلبی حبھم بدا 
زکنت من بغصهم مث آلڏی زکنو؛ 
وقد نهكه المض ينهكه وأنهكه السلطان عقوبة(ع ؛ وشت من الرص 
۵ 
s. bn Kuteibah bei Sujfî I, 150.‏ الكسپ 1 ,الكسب 8 a(‏ 
fehlt B, ebenso von ai bis Ende des Cap. im‏ الشى× b(‏ 
مەل 4م الشیء (ف ‏ .عصصت اص گە 1 (ه .1 0٥4.‏ 
s fehlt lL. e) B xia. f) der folgende Vers fehlt B.‏ 


g) B. dafür erklãrend ,ظغر به‎ 


س 


وفسل الشىء: بفسد“ وعسیءتٹ ئ افع ذل ولا يقال منه يغعل ولا 
فاع“ ودمعت عینی اغف“ وعترت اعثر؛ فر ينفر(ه 
وشَتّمْ يشتم؛ ووفن بهر؛ وتعست أنعس وانا ناعس؛ ولعب الرجل يلغب؛ 
وذعلت عن آلشىء أذقل؛ وغبطت الرجل فاا أغبطه؛ وخمدت آلنار 
وغ فا خمد؛ وعزت عو الشىء أعجز؛ وحرصت علب أحرص , 
ونقمت على السرجل أنقم(ط؛ ّدرت به أغدر؛ وعَّمدت للشىء أعيد 
اذا قصحت اليه“ وفلکى الرجل غي بهلک؛ وعظّس يعطس؛ ونظع 
الكبش ينطع؛ حت ياحت, وجق الثوب جف وک شىء رطب 
E‏ نکل (ه؛ وكلّلت من الاعياء اكل لالا 
وکل بصری گلا ول وکذلک السیف ف کله يكل“ وسكت اسب“ وشحب 
لوه يشخب“ وسيم وجهه سهم(“ وغ الكلبٌ ف الاناء يلَع ويول 
انا أولغه صاحبه وينشى هذا البيت 
ما مر يوم الا وعنما نحم رجال أو بولغان دما 


جن الما جن وأجن؛ وسن الماء يأسن وبأسن اذا تغير(ه؛ 


a) ÛL hier noch .وغفل يغفل‎ b) Randglosse L: ونبع ذب‎ 
gi mit dem Zusatz مو الاصل‎ d. .ط‎ in den Text gehörig. 
c) So B mit übergeschriebenem .معا‎ d) B سهم‎ 


: 6 E “J ع‎ suۍ5‎ 
e) Beide Worte fehlen B; L ausserdem .اجنا واجونا فهو اجن‎ 
# 


بسم الله الرحمن الرحيم 


هذا كاب اختيار فصيح الكلام (ه ميا جرى ف كلام الناس وكتبهم 
فمنه ما فيه لغ واحدة والناس على خلافها فأخبرنا بصواب ذلي؛ 
ومنه ما فيد لغتارن وذلث واکثر م ذلک فاخبرنا بافصڪهن؛ ومنه 
ما فيه لغتان كثرتا واستعملتا ولم تكن احداا اكثر من الاخرى 


فاخبرنا بھما ؛ وأآقناه آبوابا من فلکن 


باب فلت بغتى العين 


تقول نمی المال وغبره ینمی“ وذوی العود یذوی وغوی الرجل یغوی (ط 
نشت هذا البيت 

ا GU‏ ے u‏ ي Uu. JE 35 „2 GU‏ ے ی ئ اہ سے پا بے 
فمن يلف خيرا جحمد الناس أمرة ومن بغو لا يعدم على الغى لاتما 
اخخيار الفصيع a) Sujûtî Mzh. I, 91 (ed. Bul.) im Citat d. St.‏ 


b) B noch وبا‎ auch weiterhin hat B und L zuweilen nomm., 


"act. zugesetzt. 


کاب الفحببح 


ا العا 


إ4 ت .. . 


أ 


ر 
BEFORE THE LAST DATE STAMPED‏ 
BELOW. NON-RECEIPT OF OVERDUE‏ 
NOTICES DOES NOT EXEMPT THE‏ 
BORROWER FROM OVERDUE FEES.‏ 
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AM oh. 


وام ت ايضا ب٤ا(‏ برت من الرجل والدين بر اة وبريت القلم وغبره 


غير ز یری برا“ وض CO0‏ بالشى اضن پد“ وشملهم الامر بشملهم؛ 


ود9متهم الخيل تدقمهم“ وقل شلہت e‏ نشل ولا یرک 
نشد b)‏ 


تلا تَشلَل يد فتكت بعمو. فاتك لا تخل لن( تضاما 
ونفد الشىء ينفد؛ ولْججت با فذا ونث تلم“ وخطف الشىء 


خطفه؛ ووددت ان ذلک کان لی اذا تمنیته ووددت الج 


0 


ep 


احببته اون فيهما جميعا؛ وقد رضع المولود برضع؛ وف ركت المرأة زوجها 


تفرکه فکا اذا ابغضته وعی فارک“ وش ركت الرجل ف الشىء اشرك؛ 


وصدقت با فا وبرت وکذلکی رت والدیى ابره ورجل بار ور“ 
وجشمت الامر اجشمه ان اتكلفن على مشقة (ل؛ وسفل الطاثر وغيره 


ت u‏ ے 2 
یسفد ووجشی الامر يغفجانف (ه 


باب فعلت بغير الف 


سي صح o‏ 


الكير حت من السا بر الف وسات الكلت اخ فاع 
الرجل على خصبه يلع 0؛ مَذّى الرجل يمذى؛ ورعبت الرجلّ 


a) L Î qy. b) Der Vers fehlt B. e) Beide Meorr.: (jl hai 
as ىک‎ 
d) Die Erklãrung fehlt B. e) L ëslş ëlş. f) Fehlt B. 


۵ 


القدر فهی تغلی؛ وغثت نفسی فهى تغثى؛ وكَسبَّ الما يكسبه وعو 
الكسب (4“ وربص الكلب وغیره بربص؛ وربط الشیء طا) بربط؛ وقكل 
الشىء بقحل؛ وآحل يكل“ 


باب فعلّت بكسر العين 
تقول قضمت الدابة شعيرّها تقضم؛ وكذلک بلعت الشىء أبلى“ 
وسرطته ارط“ وزردته زرده“ ولقمت ألقم“ وجرعت الماء اجرعر“ 
ومسست الشىء امس؛ وشممت أشُم؛ وعضضت اعض؛ وغضضت 
أغْض “٥(‏ ومصصت الشرء امصة(ل وسففت الدواء وغبره a‏ 
وزکنہت منک (هم کذا وکیا آُزکن ای علمت قال (۴ الشاعر 
ی ہاچ قلبی حم نذا 
زکنت من بغضهم مت لی زکنو؛ 
وقد نهكه المرض ينهكه وأنهكه السلطان عقوبة(ع ؛ ورت من الممرص 


a( 8 كسب 1 رالکسب‎ s. 1b Kuteibah bei Sujûî T, 150. 

bis Ende des Cap. im‏ قل fehlt B, ebenso von‏ لش × )ا 
und das Suff.‏ الشىء d)‏ .غصصہت اصن Cod. UL. c) ÛL dafür‏ 
fehlt L. e) B xi. f) der folgende Vers fehlt B.‏ » 


&) B. dafür erklãrend ڊ4‎ pغۈ.‎ 


ت 


وفسد الشیء بفسد؛ وعسیت أن افع ذلک ولا بقال منه يفعل وا 
فایز“ ودمعت عینی تدمع ج ورعفت ارعف“؛ وعتّرت اعث“ ونفر ينفر(ھ 
وشم يشتم؛ وون بهن“ وتعست أنعْس واا ناعس؛ ولعب الرجل يلغب؛ 
وذهلت عن آلشىء ء فل“ وغبّطت الرجل فنا أغبطه؛ وخمدت آلنار 
وغيرها تند عجرت عن الشىء أعجز؛ وحرصت عليه أحرص, 
ونقمت على الرجل أنقم(ط؛ درت به أغدر؛ وعَمدت للشىء اعد 
اذا قصدت اليد“ وفلى الرجل وغبره ! بھلک یهلک؛ وعطس يعطس؛ فطع 
الکبش بنطے؛ وت باحت, وجف ان جف وکل شیء رطب 
يجف؛ ونكلت عن الشىء نکل (۵؛ وكلّلت من الاعياء أكل لالا 
وکل بصری لوڈ وَل وکذلک السيف ف کله يكل؛ وسجحت أسبّع وشحب 
لونء يشاحب“ وسهم وجهه يسهم (۵؛ ولغ الكلب فى الاناء يغ ولغ 
انا أولغه صاحبه وينشد هذا البيت 
ما مرن ا ا رجال أو لقاو ما 


a) L hier noch .وغل يغفل‎ ` b) Randglosse L: ونبع ذب‎ 
ینیع‎ mit dem Zusatz مر الاصل‎ d. h. in den Text gehörig. 
c) So B mit übergeschriebenem .معا‎ d) B يسهم‎ 


6 £ “DD, ع‎ s u5 
e) Beide Worte fehlen B; L ausserdem .اجنا واجونا فهو اجن‎ 
* 


meee 
® 


بسم الله الرحمن الرحيم 


هذا كتابُ اختيار فصيع الكلام (ه ميا جرى ف كلام الناس وكتبهم 
فمنه ما فيه لغ واحدة والناس على خلافها فأخبرنا بصواب ذلكى؛ 
رمت ما فيه لغتان قلت واكة من فلك فاخبزنا بافصكهن* ومن 
ما فيد لغتان كثرتا واستعملتا ولم تكن احداا اكثر من الاخرى 
فاخبرنا بهما؛ والقناه آبوابا من ذلك 


یں 3 
0 


نقول نمی المال وغبره ینمی“ وذوی العود یذوی غوى الرجل يغوى (ط 
0E 2n Ur sU” o” E‏ ن u.‏ عل سے ی ص ا ا 
فمن يلف خيرا جحمد الناس أمره ومن بغو لا بعدم على ألغى لاما 
اختيار الفصيع a) Sujûtî Mzh. I, 91 (ed. Bul.) im Citat d. St.‏ 


b) B noch غیا‎ ; auch weiterhin hat B und ÛL zuweilen nomm., 


"act. zugesetzt, 


ا الفحببح 


أ العبا 
باس اچد پر 


